
460. 

Na osnovu člana 8 Zakona o međunarodnim restriktivnim mjerama („Službeni list CG", 
br. 56/18 i 72/19), Vlada Crne Gore, na sjednici od 19. marta 2020. godine, donijela je 
 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O UVOĐENJU MEĐUNARODNIH RESTRIKTIVNIH 
MJERA UTVRĐENIH ODLUKAMA SAVJETA EVROPSKE UNIJE 2014/145/ZVBP OD 17. 

MARTA 2014. GODINE, 2014/151/ZVBP OD 21. MARTA 2014. GODINE, 2014/238/ZVBP 
OD 28. APRILA 2014. GODINE, 2014/265/ZVBP OD 12. MAJA 2014. GODINE, 

2014/308/ZVBP OD 28. MAJA 2014. GODINE, 2014/455/ZVBP OD 11. JULA 2014. 
GODINE, 2014/475/ZVBP OD 18. JULA 2014. GODINE, 2014/499/ZVBP OD 25. JULA 
2014. GODINE, 2014/508/ZVBP OD 30. JULA 2014. GODINE, 2014/658/ZVBP OD 8. 

SEPTEMBRA 2014. GODINE, 2014/801/ZVBP OD 17. NOVEMBRA 2014. GODINE, 
2014/855/ZVBP OD 28. NOVEMBRA 2014. GODINE, 2015/241/ZVBP OD 9. FEBRUARA 
2015. GODINE, 2015/432/ZVBP OD 13. MARTA 2015. GODINE I 2015/1524/ZVBP OD 

14. SEPTEMBRA 2015. GODINE I 2016/359/ZVBP OD 10. MARTA 2016. GODINE I 
2016/1671/ZVBP OD 15. SEPTEMBRA 2016. GODINE, 2016/1961/ZVBP OD 8. 

NOVEMBRA 2016. GODINE, 2017/445/ZVBP OD 13. MARTA 2017. GODINE I 
2017/1386/ZVBP OD 25. JULA 2017. GODINE, 2017/1418/ZVBP OD 4. AVGUSTA 2017. 
GODINE I 2017/1561/ZVBP OD 14. SEPTEMBRA 2017. GODINE, 2017/2163/ZVBP OD 

20. NOVEMBRA 2017. GODINE, 2018/392/ZVBP OD 12. MARTA 2018. GODINE, 
2018/706/ZVBP OD 14. MAJA 2018. GODINE, 2018/1085/ZVBP OD 30. JULA 2018. 

GODINE, 2018/1237/ZVBP OD 12. SEPTEMBRA 2018. GODINE, 2018/1930/ZVBP OD 10. 
DECEMBRA 2018. GODINE, 2019/95/ZVBP OD 21. JANUARA 2019. GODINE, 

2019/415/ZVBP OD 14. MARTA 2019. GODINE I 2019/416/ZVBP OD 14. MARTA 2019. 
GODINE U ODNOSU NA DJELOVANJA KOJA PODRIVAJU ILI UGROŽAVAJU TERITORIJALNI 

INTEGRITET, SUVERENITET I NEZAVISNOST UKRAJINE 
 

Član 1 
U Odluci o uvođenju međunarodnih restriktivnih mjera utvrđenih odlukama Savjeta Evropske 
unije 2014/145/ZVBP od 17. marta 2014. godine, 2014/151/ZVBP od 21. marta 2014. godine, 
2014/238/ZVBP od 28. aprila 2014. godine, 2014/265/ZVBP od 12. maja 2014. godine, 
2014/308/ZVBP od 28. maja 2014. godine, 2014/455/ZVBP od 11. jula 2014. godine, 
2014/475/ZVBP od 18. jula 2014. godine, 2014/499/ZVBP od 25. jula 2014. godine, 
2014/508/ZVBP od 30. jula 2014. godine, 2014/658/ZVBP od 8. septembra 2014. godine, 
2014/801/ZVBP od 17. novembra 2014. godine, 2014/855/ZVBP od 28. novembra 2014. 
godine, 2015/241/ZVBP od 9. februara 2015. godine, 2015/432/ZVBP od 13. marta 2015. 
godine i 2015/1524/ZVBP od 14. septembra 2015. godine i 2016/359/ZVBP od 10. marta 
2016. godine i 2016/1671/ZVBP od 15. septembra 2016. godine i 2016/1961/ZVBP od 8. 
novembra 2016. godine i 2017/445/ZVBP od 13. marta 2017. godine i 2017/1386/ZVBP od 
25. jula 2017. godine i 2017/1418/ZVBP od 4. avgusta 2017. godine i 2017/1561/ZVBP od 
14. septembra 2017. godine, 2017/2163/ZVBP od 20. novembra 2017. godine, 
2018/392/ZVBP od 12. marta 2018. godine, 2018/706/ZVBP od 14. maja 2018. godine, 
2018/1085/ZVBP od 30. jula 2018. godine, 2018/1237/ZVBP od 12. septembra 2018. godine, 
2018/1930/ZVBP od 10. decembra 2018. godine, 2019/95/ZVBP od 21. januara 2019. godine, 
2019/415/ZVBP od 14. marta 2019. godine i 2019/416/ZVBP od 14. marta 2019. godine u 
odnosu na djelovanja koja podrivaju ili ugrožavaju teritorijalni integritet, suverenitet i 
nezavisnost Ukrajine („Službeni list CG“, br. 1/16, 17/16, 39/16, 72/16, 34/17, 16/18 i 
27/19) u nazivu odluke i članu 1 poslije riječi: „2019/416/ZVBP od 14. marta 2019. godine“ 



dodaju se riječi: “i 2019/1405/ZVBP od 12. septembra 2019. godine i 2020/120/ZVBP od 28. 
januara 2020. godine“. 
 

Član 2 
U Prilogu 1 koji je sastavni dio ove odluke tač. 25, 41, 42, 52, 56, 65, 91, 93, 94, 119, 123, 125, 
127, 128, 129, 131, 134, 148, 152, 155 i 161 mijenjaju se i glase: 
 
25. Alexander Mihailovich 

NOSATOV 
(Александр Михайлович 
НОСАТОВ) 

Pol: muški; 
Datum rođenja: 
27. mart1963. 
godine 
Mjesto rođenja: 
Sevastopolj 
(Ukrajinski SSR) 

Bivši je zamjenik komandanta crnomorske flote, 
kontraadmiral. 
Odgovoran za komandovanje ruskim snagama koje su 
okupirale ukrajinsku suverenu teritoriju. 
Trenutno admiral, komandant ruske baltičke flote. 

21.3.2014. 

41. Denys Volodymyrovych 
PUSHYLIN  
(Денис Володимирович 
Пушилiн) 
Denis Vladimirovich 
PUSHILIN  
(Денис Владимирович 
Пушилин) 

Pol: muški; 
 
Datum rođenja: 
9. maj 1981. 
godine 
 
Mjesto rođenja: 
Makiivka 
(Donjecka 
oblast) 

Jedan je od vođa “Narodne Republike Donjecka”. 
Učestvovao je u zauzimanju i okupaciji regionalne 
uprave u Donjecku 2014. godine.  
Do 4. septembra 2015. godine takozvani zamjenik 
predsjednika “Narodnog savjeta” takozvane “Narodne 
Republike Donjeck”. 
Od 4. septembra 2015. godine‚ predsjednik je 
“Narodnog savjeta Narodne Republike Donjeck”.  
Takozvani je vršilac dužnosti čelnika “Narodne 
Republike Donjeck” nakon 7. septembra 2018. godine. 
Takozvani je rukovodilac “Narodne Republike 
Donjeck” nakon takozvanih izbora održanih 11.  
novembra 2018. godine. 

29.4.2014. 

42. Sergey Gennadevich 
TSYPLAKOV 
(Сергей Геннадьевич 
ЦЫПЛАКОВ) 
Serhiy Hennadiyovych 
TSYPLAKOV  
(Сергiй Геннадiйович 
ЦИПЛАКОВ) 

Pol: muški; 
Datum rođenja: 
1. maj 1983. 
godine 
Mjesto rođenja: 
Khartsyzsk, 
regija Donjeck 

Jedan je od vođa ideološki radikalne organizacije pod 
nazivom “Narodne paravojne snage Donbasa”. Aktivni 
učesnik u zauzimanju više državnih zgrada u regiji 
Donjeck. 
Član je “Narodnog savjeta Narodne Republike 
Donjeck” i njegovog “Odbora za vanjsku politiku, 
vanjske odnose, politiku informisanja i informacionih 
tehnologija”. 

29.4.2014. 

52. Oleg TSARIOV, Oleh 
Anatoliyovych TSAROV 
(Олег Анатолiйович 
ЦАРЬОВ), 
Oleg Anatolevich 
TSARYOV 
(Олег Анатольевич 
ЦАPËВ) 

Pol: muški; 
 
Datum rođenja: 
2. jun 1970. 
godine 
 
Mjesto rođenja: 
Dnjepropetrovsk 

U svojstvu bivšeg poslanika ukrajinskog parlamenta 
(Rade) javno je pozivao na stvaranje takozvane 
“Savezne Republike Nove Rusije”, koja bi se sastojala 
od jugoistočnih regija Ukrajine.  
Bivši je “predsjednik” takozvanog “Parlamenta Unije 
Narodnih Republika” (“Parlamenta Nove Rusije”). 
I dalje aktivno podržava separatistička djelovanja ili 
politike. 

12.5.2014. 

56. Igor Sergeievich 
SHEVCHENKO 
(Игорь Сергеевич 
ШЕВЧЕНКО) 

Pol: muški; 
Datum rođenja: 
9. februar 1979. 
godine 
Mjesto rođenja: 
Sevastopolj, 
Krim 

Bivši je tužilac u Sevastopolju i kao takav aktivno je 
sprovodio rusko pripajanje Sevastopolja. 
Tužilac Adigejske Republike. 

12.5.2014. 

65. Igor PLOTNITSKY 
Igor Venediktovich 
PLOTNITSKII 
(Игорь Венедиктович 
ПЛОТНИЦКИЙ) 
Ihor (Igor) 
Venedyktovych 
PLOTNYTSKYY 
(Iгор Венедиктович 
ПЛОТНИЦЬКИЙ) 

Pol: muški; 
Datum rođenja: 
24. jun 1964. 
godine ili 25. jun 
1964. godine ili 
26. jun 1964. 
godine 
Mjesto rođenja: 
Lugansk (mo-
guće u Kelme-
ntsiju, Černji-
vecka oblast) 

Bivši je takozvani “ministar odbrane” i bivši takozvani 
‚Predsjednik “Narodne Republike Lugansk” te kao 
takav, odgovoran je za separatistička “vladina” 
djelovanja takozvane “vlade Narodne Republike 
Lugansk”. 
Bivši posebni izaslanik takozvane “Narodne 
Republike Lugansk” za sprovođenje sporazuma iz 
Minska. 

12.7.2014. 

91. Vladimir Petrovich Pol: muški; Dana 14. avgusta 2014. godine zamijenio je Igora 12.9.2014. 



KONONOV (takođe poznat 
kao “Car”) 
(Владимир Петровнч 
КОНОНОВ) 
Volodymyr Petrovych 
KONONOV 
(Володимир Петрович 
КОНОНОВ) 

 
Datum rođenja: 
14. oktobar 
1974. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Gorsky, 
Luganska oblast 

Strelkova/Girkina na funkciji takozvanog “ministra 
odbrane” “Narodne Republike Donjeck”. Navodno od 
aprila 2014. godine komanduje odredom 
separatističkih boraca u Donjecku i obećao je da riješi 
strateški zadatak odbijanja ukrajinske vojne agresije.  
Kononov je zbog toga podržavao djelovanja i politike 
kojima se podrivaju teritorijalni integritet suverenitet 
i nezavisnost Ukrajine. 
U septembru 2018. godine otpušten je kao takozvani 
“ministar odbrane”. 
Načelnik Uprave za socijalnu pomoć pri penzionisanju 
vojnika, u okviru takozvanog “Predsjednika Narodne 
Republike Donjeck”. 

93. Andrey Yurevich 
PINCHUK 
(Андрей Юрьевич 
ПИНЧУК) 
Andriy Yuriyovych 
PINCHUK 
(Андрiй Юрiйович 
ПIНЧУК) 

Pol: muški; 
 
Mogući datum 
rođenja: 27. 
decembar 1977. 
godine 

Bivši je “državni ministar bezbjednosti” takozvane 
“Narodne Republike Donjeck”. Povezan sa 
Vladimirom Antyufeyevom, koji je bio odgovoran za 
separatističke “vladine” aktivnosti takozvane “vlade 
Narodne Republike Donjeck”. Podržavao je djelovanja 
i politike kojima se podrivaju teritorijalni integritet, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine. I dalje aktivno 
podržava separatistička djelovanja ili politike. Na čelu 
je “Unije dobrovoljaca Donbasa”. 

12.9.2014. 

94. Oleg Vladimirovich 
BEREZA 
(Олег Владимирович 
Берëза) 

Pol: muški; 
 
Datum rođenja: 
1. mart 1977. 
godine 

Bivši je takozvani “ministar unutašnjih poslova”  
“Narodne Republike Donjeck”. Povezan sa 
Vladimirom Antyufeyevom, koji je bio odgovoran za 
separatističke “vladine” aktivnosti takozvane “vlade 
Narodne Republike Donjeck”. Podržavao je djelovanja 
i politike kojima se podrivaju teritorijalni integritet, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 

12.9.2014. 

119. Dmitry Aleksandrovich 
SEMYONOV 
Dmitrii Aleksandrovich 
SEMENOV 
(Дмитрий 
Александрович 
СЕМЕНОВ) 

Pol: muški; 
 
Datum rođenja: 
1. jun1977. 
godine 
 
Mjesto rođenja: 
Ruska Federacija 

Bivši je “potpredsjednik vlade za finansije” takozvane 
“Narodne Republike Lugansk”. 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom 
svojstvu aktivno je podržavao djelovanja i politike 
kojima se podrivaju teritorijalni integritet, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine i kojima se 
dodatno destabilizuje Ukrajina. 
I dalje aktivno podržava separatističke strukture 
LNR-a. 

29.11.2014. 

123. Ihor Vladymyrovych 
KOSTENOK (takođe 
poznat kao Igor 
Vladimirovich 
KOSTENOK) 
(Игорь Владимирович 
КОСТЕНОК) 

Pol: muški; 
Datum rođenja: 
15. mart 1961. 
godine 
Mjesto rođenja: 
Vodyanske, 
Dobropillia 
Rayon, Donjecka 
oblast 
Водянское, 
Добропольский 
район Доне-
цкой области 

Bivši je takozvani “ministar obrazovanja” “Narodne 
Republike Donjeck”. 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom 
svojstvu aktivno je podržavao djelovanja i politike 
kojima se podrivaju teritorijalni integritet, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine i kojima se 
dodatno destabilizuje Ukrajina. 
Trenutno je zaposlen na Akademiji za upravljanje i 
javnu službu u Donjecku u okviru takozvanog 
“Predsjednika Narodne Republike Donjeck’. 

29.11.2014. 

125. Vladyslav Mykolayovych 
DEYNEGO takođe poznat 
kao Vladislav 
Nikolayevich DEYNEGO 
(Владислав 
Миколайович ДЕЙНЕГО) 
(Владислав Николаевич 
ДЕЙНЕГО) 

Pol: muški; 
 
Datum rođenja: 
12. mart 1964. 
godine 
 
Mjesto rođenja: 
Romny, oblast 
Sumy 
Ромны, Сумская 
область 

Bivši je “zamjenik predsjednika” “Narodnog savjeta” 
takozvane “Narodne Republike Lugansk”. 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom 
svojstvu aktivno je podržavao djelovanja i politike 
kojima se podrivaju teritorijalni integritet, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine i kojima se 
dodatno destabilizuje Ukrajina. 
Trenutno je takozvani “ministar vanjskih poslova” 
takozvane “Narodne Republike Lugansk”. 

29.11.2014. 

127. Eduard Aleksandrovich 
BASURIN 
(Эдуард Александрович 

Pol: muški; 
 
Datum rođenja: 

Portparol i zamjenik je predsjednika “Narodnih 
paravojnih snaga” takozvane “Narodne Republike 
Donjeck”. 

16.2.2015. 



БАСУРИН) 
Eduard Oleksandrovych 
BASURIN  
(Едуард Олександрович 
БАСУРIН) 

27. jun 1966. 
godine 
 
Mjesto rođenja: 
Donjeck 

Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom 
svojstvu aktivno je podržavao djelovanja i politike 
kojima se podrivaju teritorijalni integritett, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine i kojima se 
dodatno destabilizuje Ukrajina. 

128. Alexandr Vasilievich 
SHUBIN 
(Александр Васильевич 
ШУБИН) 

Pol: muški; 
 
Datum rođenja: 
20. maj 1972. 
godine ili 30. maj 
1972. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Lugansk 

Bivši je takozvani “ministar pravosuđa” nezakonite 
takozvane “Narodne Republike Lugansk”. Bivši je 
predsjednik “Centralne izborne komisije” takozvane 
“Narodne Republike Lugansk”. 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom 
svojstvu aktivno je podržavao djelovanja i politike 
kojima se podrivaju teritorijalni integritet, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine i kojima se 
dodatno destabilizuje Ukrajina. 
Otpušten je kao predsjednik “Centralne izborne 
komisije” takozvane “Narodne Republike Lugansk” u 
junu 2018. godine. 
I dalje poržava i opravdava separatističke politike. 

16.2.2015. 

129. Sergey Yurevich IGNATOV 
(takođe poznat kao 
KUZOVLEV, TAMBOV) 
(Сергей Юрьевич 
ИГНАТОВ također poznat 
kao КУЗОВЛЕВ, 
ТAMБOB) 

Pol: muški; 
 
Datum rođenja: 
7. januar 1967. 
godine 
 
Mjesto rođenja: 
Michurinsk, 
oblast Tambov 
Мичуринск, 
Тамбовская 
область 

Bivši je takozvani glavni komandant narodnih 
paravojnih snaga “Narodne Republike Lugansk”. 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom 
svojstvu aktivno je podržavao djelovanja i politike 
kojima se podrivaju teritorijalni integritet, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine i kojima se 
dodatno destabilizuje Ukrajina. 
Bivši je komandant 8. armije ruskih oružanih snaga. 
Šef kabineta i prvi zamjenik komandanta ruske južne 
vojne oblasti. 

16.2.2015. 

131. Aleksandr Yurievich 
TIMOFEEV 
(Александр Юрьевич 
ТИМОФЕЕВ) 
Oleksandr Yuriyovych 
TYMOFEYEV 
(Олександр Юрiйович 
ТИМОФЕЄВ) 

Pol: muški; 
 
Datum rođenja: 
15. maj 1971. 
godine 
 
Mjesto rođenja: 
Nevinnomyssk, 
Stavropol Krai 
Невинномысс, 
Ставропольски
й край 

Bivši je takozvani “ministar finansija i poreza”, 
“Narodne Republike Donjecka”. 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom 
svojstvu aktivno je podržavao djelovanja i politike 
kojima se podrivaju teritorijalni integritet, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine i kojima se 
dodatno destabilizuje Ukrajina. 
U septembru 2018. godine otpušten je kao takozvani 
“ministar finansija i poreza”. I dalje aktivno podržava 
separatistička djelovanja ili politike. 

16.2.2015. 

134. Olga Igorevna BESEDINA 
(Ольга Игоревна 
БЕСЕДИНА) 
Olha Ihorivna BESEDINA 
(Ольга Iгорiвна 
БЕСЕДIНА) 

Pol: ženski; 
 
Datum rođenja: 
10. decembar 
1976. godine 
 
Mjesto rođenja: 
Lugansk 

Bivša je takozvana “ministarka ekonomskog razvoja i 
trgovine” takozvane “Narodne Republike Lugansk”. 
Preuzimanjem te funkcije i djelovanjem u tom 
svojstvu aktivno je podržavala djelovanja i politike 
kojima se podrivaju teritorijalni integritet, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine i kojima se 
dodatno destabilizuje Ukrajina. 
Bivša je rukovoditeljka Odsjeka za vanjsku trgovinu 
Kancelarije rukovodioca “Uprave Lugansk”. 

16.2.2015. 

148. Sergey Anatolevich 
TOPOR-GILKA 
(Сергей Анатольевич 
ТОПОР-ГИЛКА) 

Pol: muški; 
 
Glavni direktor 
preduzeća OAO 
“VO TPE” do 
njegovog stečaja, 
glavni direktor 
preduzeća OOO 
“VO TPE”. 
 
Datum rođenja: 
17. februar 
1970. godine 

U svojstvu glavnog direktora preduzeća OAO “VO 
TPE” vodio je pregovore sa preduzećem Siemens Gas 
Turbine Technologies OOO o kupovini i dostavi 
plinskih turbina za elektranu u Tamanu, u regiji 
Krasnodar u Ruskoj Federaciji. Kasnije je kao glavni 
direktor preduzeća OOO “VO TPE” bio odgovoran za 
prenos plinskih turbina na Krim i za sprovođenje 
projekta izgradnje termoelektrana Balaklava i 
Tavricheskaya gdje su turbine postavljene. Time se 
doprinosi uspostavljanju nezavisnog napajanja 
električnom energijom za Krim i Sevastopolj, čime se 
pomaže njihovom odvajanju od Ukrajine, čime se 
podrivaju teritorijalni integritet, suverenitet i 
nezavisnost Ukrajine. 

 4.8.2017. 



152. Aleksandr Yurevich 
PETUKHOV 
Aleksandr Yurievich 
PETUKHOV 
(Александр Юрьевич 
ПЕТУХОВ) 
Oleksandr Yuriyovych 
PIETUKHOV 
(Олександр Юрiйович 
ПЄТУХОВ) 

Pol: muški; 
 
Datum rođenja: 
17. jul 1970. 
godine 

Bivši je predsjednik sevastopoljske izborne komisije. 
U tom svojstvu učestvovao je u organizaciji ruskih 
predsjedničkih izbora održanih 18. marta 2018. 
godine u nezakonito pripojenom Krimu i Sevastopolju 
i na taj način aktivno podržavao i sprovodio politike 
kojima se podrivaju teritorijalni integritet, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 
Glavni je savezni inspektor moskovske regije. 

14.5.2018. 

155. Olga Valerievna 
POZDNYAKOVA/Olga 
Valeryevna 
POZDNYAKOVA 
(Ольга Валерьевна 
ПОЗДНЯКОВА) 
Olga Valeriyivna 
POZDNYAKOVA 
(Ольга Валеріївна 
ПОЗДНЯКОВА) 

Pol: ženski; 
 
Datum rođenja: 
30. mart 1982. 
godine 
 
Mjesto rođenja: 
Šahti, Rostovska 
oblast, SSSR 

Bivša je “predsjednica”, ”Centralne izborne komisije” 
takozvane “Narodne Republike Donjeck”. U tom 
svojstvu učestvovala je u organizaciji takozvanih 
“izbora” održanih 11. novembra 2018. godine u 
takozvanoj “Narodnoj Republici Donjeck” i time 
aktivno podržavala i sprovodila djelovanja i politike 
kojima se podrivaju teritorijalni integritet, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine i kojima se 
dodatno destabilizuje Ukrajina. 
Načelnica je Uprave za unutaršnju politiku u okviru 
uprave takozvanog “predsjednika Narodne Republike 
Donjeck”. 

10.12.2018. 

161. Vladimir Yurievich 
VYSOTSKIY 
(Владимир Юрьевич 
ВЫСОЦКИЙ) 
Volodymyr Yuriyovych 
VYSOTSKYI 
(Володимир Юрійович 
ВИСОЦЬКИЙ) 

Pol: muški 
Datum rođenja: 
7. april 1985. 
godine 
 
Mjesto rođenja: 
Autonomna 
Republika Krim 

Bivši je “sekretar”, “Centralne izborne komisije” 
takozvane “Narodne Republike Donjeck”. U tom 
svojstvu učestvovao je u organizaciji takozvanih 
“izbora” održanih 11. novembra 2018. godine u 
takozvanoj “Narodnoj Republici Donjeck” i time 
aktivno podržavao djelovanja i sprovodio politike 
kojima se podrivaju teritorijalni integritet, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine i kojima se 
dodatno destabilizuje Ukrajina. 
Vršilac je dužnosti predsjednika “Centralne izborne 
komisije” takozvane “Narodne Republike Donjeck”. 

10.12.2018. 

 
Poslije tačke 171 dodaje se sedam novih tačaka koje glase: 

172. Sergei Andreevich 
DANILENKO (Сергей 
Андреевич ДАНИЛЕНКО) 

Pol: muški  
Datum rođenja: 14. 
marta 1960. 
godine  
Mjesto rođenja: 
Krasnodar (bivši 
SSSR) 

Predsjednik sevastopoljske izborne komisije. U tom 
svojstvu učestvovao je u organizaciji lokalnih izbora 8. 
septembra 2019. godine u nezakonito pripojenom Se-
vastopolju i time aktivno podržavao djelovanja i 
sprovodio politike kojima se podrivaju ili ugrožavaju 
teritorijalni  integritet, suverenitet i nezavisnost 
Ukrajine. 

28.01.2020. 

173. Lidia Aleksandrovna 
BASOVA (Лидия 
Александровна БАСОВА) /  
Lidiya Oleksandrivna 
BASOVA (Лiдiя  
Олександрiвна БАСОВА) 

Pol: ženski  
Datum rođenja: 
1972. godine 
Mjesto rođenja: 
nepoznato 

Zamjenica predsjednika sevastopoljske izborne komisije. 
U tom svojstvu učestvovala je u organizaciji lokalnih 
izbora 8. septembra 2019. godine u nezakonito 
pripojenom Sevastopolju i time aktivno podržavala 
djelovanja i provodila politike kojima se podrivaju ili 
ugrožavaju teritorijalni integritet, suverenitet i 
nezavisnost Ukrajine. 

28.01.2020. 

174. Ekaterina Eduardovna 
PYRKOVA (Екатерина 
Эдуардовна ПЫРКОВА) /  
Kateryna Eduardivna 
PYRKOVA (Катерина  
Едуардiвна ПИРКОВА) 

Pol: ženski  
Datum rođenja: 22. 
avgust 1967. 
godine  
Mjesto rođenja: 
Sevastopolj (bivši 
SSSR) 

Sekretarka sevastopoljske izborne komisije. U tom 
svojstvu učestvovala je u organizaciji lokalnih izbora 8. 
septembra 2019. godine u nezakonito pripojenom 
Sevastopolju i time aktivno podržavala djelovanja i 
sprovodila politike kojima se podrivaju ili ugrožavaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine  

 28.01.2020. 
 
 

175. Ekaterina Borisovna 
ALTABAEVA (Екатерина 
Борисовна АЛТАБАЕВА) /  
Kateryna Borysivna 
ALTABAEVA (Катерина 
Борисiвна АЛТАБАЄВА) 

Pol: ženski  
Datum rođenja: 27. 
maja 1956. godine  
Mjesto rođenja: 
Uglič (bivši SSSR) 

Članica Savjeta federacije Ruske Federacije za 
nezakonito pripojeni Sevastopolj. Preuzimanjem te 
funkcije i djelovanjem u tom svojstvu radila je na daljoj 
integraciji nezakonito pripojenog Sevastopolja u Rusku 
Federaciju i time aktivno podržavala djelovanja i 
sprovodila politike kojima se podrivaju ili ugrožavaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost 
Ukrajine. 

28.01.2020. 

176. Yuriy Mikhailovich Pol: muški  Premijer takozvane „Republike Krim”. Preuzimanjem te 28.01.2020. 



GOTSANYUK / Yuriy 
Mikhailovich GOTSANIUK 
(Юрий Михайлович 
ГОЦАНЮК) /  
Iurii Mykhailovych 
HOTSANIUK (Юрiй  
Михайлович ГОЦАНЮК) 

Datum rođenja: 18. 
jula 1966. godine  
Mjesto rođenja: 
Novaya Derevnya /  
Nove Selo (bivši 
SSSR) 

funkcije i djelovanjem u tom svojstvu radio je na daljoj 
integraciji takozvane „Republike Krim” u Rusku 
Federaciju i na taj način aktivno podržavao djelovanja i 
sprovodio politike kojima se podrivaju ili ugrožavaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost 
Ukrajine.  

177. Vladimir Vladimirovich 
NEMTSEV (Владимир 
Владимирович НЕМЦЕВ) /  
Volodymyr Volodymyrovych 
NEMTSEV  
(Володимир 
Володимирович НЄМЦЕВ)  

Pol: muški  
Datum rođenja: 15. 
novembra 1971. 
godine  
Mjesto rođenja: 
Sevastopolj (bivši 
SSSR) 

Predsjednik takozvane „Zakonodavne skupštine” 
nezakonito pripojenog Sevastopolja. Preuzimanjem te 
funkcije i djelovanjem u tom svojstvu radio je na daljoj 
integraciji nezakonito pripojenog Sevastopolja u Rusku 
Federaciju i time aktivno podržavao djelovanja i 
sprovodio politike kojima se podrivaju ili ugrožavaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i nezavisnost Ukrajine 

28.01.2020. 

178. Mikhail Vladimirovich 
RAZVOZHAEV  
(Михаил Владимирович 
РАЗВОЖАЕВ) /  
Mykhailo Volodymyrovich 
RAZVOZHAEV (Михайло 
Володимирович РАЗ 
ВОЖАЄВ) 

Pol: muški  
Datum rođenja: 30. 
decembra 1980. 
godine  
Mjesto rođenja: 
Krasnojarsk (bivši 
SSSR) 

Takozvani „vršilac dužnosti guvernera” nezakonito 
pripojenog Sevastopolja. Preuzimanjem te funkcije i 
djelovanjem u tom svojstvu radio je na daljoj integraciji 
nezakonito pripojenog Sevastopolja u Rusku Federaciju i 
time aktivno podržavao djelovanja i sprovodio politike 
kojima se podrivaju ili ugrožavaju teritorijalni integritet, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine 

28.01.2020. 

 

Član 3 
U Prilogu 2 koji je sastavni dio ove odluke tač. 5, 8, 9, 11, 12, 13, 15, 21, 24, 26, 27, 31, 

32, 34, 35, 36, 38, 40 i 42 mijenjaju se i glase: 
   

5. Međunarodni savez javnih 
udruženja “Velika vojska 
Dona” 
Международный Союз 
Общественных 
Объединений 
“Всевеликое Войско 
Донское” 

Službene informacije: 
http://xn--
80aaaajfjszd7a3b0e.xn--p1ai/ 
http://xn----
7sbabalgku2ad1b5b2e.xn--
p1ai/ 
Telefonski broj: 
+7-8-908-178-65-57 
Društveni mediji: Kozačka 
nacionalna garda 
http://vk.com/kazak_nac_guard 
Adresa: 346465 Russia, Rostov 
Region, October District, St 
Zaplavskaya, Str Shosseynaya 1 
Druga adresa: Voroshilovskiy 
Prospekt 12/85-87/13, Rostov-
on-Don 
Odjavljeno 2017. godine 

“Velika vojska Dona” osnovala je 
“Kozačku nacionalnu gardu”, koja je 
odgovorna za borbu protiv 
ukrajinskih vladinih snaga u istočnoj 
Ukrajini i tako podriva teritorijalni 
integritet, suverenitet i nezavisnost 
Ukrajine čime ugrožava stabilnost ili 
sigurnost Ukrajine. 
Povezana je sa Nikolayem 
Kozitsynom, koji je komandant 
kozačkih snaga i odgovoran za 
komandovanje separatistima u 
istočnoj Ukrajini, koji se bore protiv 
ukrajinskih vladinih snaga. 

25.7.2014. 

8. Takozvana 
“Vojska jugoistoka” 
“Армии Юго-Востока” 

Društveni mediji: 
https://vk.com/sigma_orel 

Nezakonita je oružana separatistička 
grupa koja se smatra jednom od 
najvažnijih u istočnoj Ukrajini. 
Odgovorna je za okupiranje zgrade 
bezbjednosne službe u regiji 
Lugansk. 
Povezana je sa Valeriyem 
BOLOTOVIM koji je bio naveden kao 
jedan od vođa grupe. 
Povezana je sa Vasylom NIKITINIM 
odgovornim za separatistička 
“vladina” djelovanja takozvane 
“vlade Narodne Republike Lugansk”. 

25.7.2014. 

9. Takozvane 
“Narodne paravojne snage 
Donbasa” 
“Нарoдное oпoлчéние 
Дoнбáсса” 

Društveni mediji: 
http://vk.com/polkdonbassa 
+ 38-099-445-63-78; 
+ 38-063-688-60-01; 
+ 38-067-145-14-99; 
+ 38-094-912-96-60; 

Među ostalim, militantna grupa 
preuzela je kontrolu nad nekoliko 
vladinih zgrada u istočnoj Ukrajini 
početkom aprila 2014. godine čime 
podriva teritorijalni integritet, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 

25.7.2014. 



+ 38-062-213-26-60 
E-pošta: voenkom.dnr@mail.ru 
vknovoros@yandex.ru 
mobilisation@novorossia.co 
polkdonbassa@mail.ru 
Dobrovoljno javljanje na telefon 
u Rusiji: 
+ 7 499 709-89-06 
ili adresa e-pošte 
novoross24@mail.ru 
Adresa: Donetsk. Prospect 
Zasyadko.13 

Povezana je sa Pavelom Gubarevim 
koji je odgovoran za zauzimanje 
zgrade regionalnih vlasti u Donjecku 
zajedno sa proruskim snagama i 
samoproglašenje “narodnim 
guvernerom”. 

11. Državno unitarno 
preduzeće Grada 
Sevastopolja “Sevastopol 
seaport” 
ГУП ГС “Севастопольский 
морской порт” 
(ranije poznato kao 
državno preduzeće 
“Sevastopol commercial 
seaport” 
Государственное 
предприятие 
“Севастопольский 
морской торговьй порт” 
Gosudarstvenoye 
predpriyatiye 
“Sevastopolski morskoy 
torgovy port”) 

Trg Nakhimov 5, 299011, 
Sevastopolj 
(пл. Нахимова, 5, г. 
Севастополь, 299011) 
Oznaka: 1149204004707 

Vlasništvo nad subjektom preneseno 
je u suprotnosti sa ukrajinskim 
pravom. “Parlament Krima” donio je 
17. marta 2014. godine rezoluciju br. 
1757-6/14 “O nacionalizaciji nekih 
trgovačkih društava koja pripadaju 
ukrajinskim ministarstvima 
infrastrukture ili poljoprivrede” u 
kojoj je proglasio prisvajanje 
imovine koja pripada državnom 
preduzeću “Sevastopol commercial 
seaport” u ime “Republike Krim”. 
Krimske”‚vlasti” su na taj način 
preduzeće efektivno oduzele. Po 
pitanju obima trgovine to je najveća 
komercijalna morska luka na Krimu. 
Ponovo je registrovano 6. juna 2014. 
Godine kao državno unitarno predu-
zeće Grada Sevastopolja “Sevastopol 
seaport” (Государственное унита-
рное предприятие города Севасто-
поля ‚Севастопольский морской 
порт’). Osnivač: Vlada Sevastopolja 
(Правительство Севастополя). 

25.7.2014. 

12. Državno unitarno 
preduzeće “Republike 
Krima” “Universal-Avia” 
Государственное 
унитарное предприятие 
Республики Крым 
‚Универсал-Авиа’ 
(ranije poznato kao 
državno preduzeće 
Universal-Avia 
Государственное 
предприятие‚ Универсал-
Авиа’ 
Gosudarstvenoye 
predpriyatiye‚ Universal-
Avia’) 

Aeroflotskaya Street 5, 295021, 
Simferopol 
ул. Аэрофлотская, дом 5, 
295021, г. Симферополь 
Tel. 24-80-89, 8 (978) 719-55-
30 
unavia_omts@mail.ru 

Vlasništvo nad subjektom preneseno 
je u suprotnosti sa ukrajinskim 
pravom. ”Predsjedništvo parlamenta 
Krima” donijelo je 24. marta 2014. 
godine odluku br. 1794-6/14 “O 
preduzeću u državnom vlasništvu 
‚Gosudarstvenoye predpriyatiye 
Universal-Avia’’ (‚О Государстве-
нном предприятии ‚Универсал-
Авиа’’) u kojoj je proglasilo prisva-
janje imovine koja pripada drža-
vnom preduzeću “Universal-Avia” u 
ime “Republike Krim”. Krimske 
“vlasti” su na taj način preduzeće 
efektivno oduzele. Ponovo je 
registrovano 15. januara 2015. 
godine kao državno unitarno 
preduzeće “Republike Krim” 
”Universal-Avia” (Государственное 
унитарное предприятие Респу-
блики Крым ‚Универсал-Авиа’). 
Osnivač: Ministarstvo saobraćaja 
“Republike Krim” (Министерство 
транспорта Республики Крым). 

25.7.2014. 

13. Federalno državno 
računovodsteveno 
preduzeće “Sanatorij 
Nizhnyaya Oreanda” u 
okviru administracije 
predsjednika Ruske 

Ljetovalište “Nizhnyaya 
Oreanda”, 298658, Jalta, 
Oreanda 
(298658, г. Ялта, пгт. Ореанда, 
Санаторий ‚Нижняя Ореанда’) 
marketing@oreanda-resort.ru 

Vlasništvo nad subjektom preneseno 
je u suprotnosti sa ukrajinskim 
pravom. “Predsjedništvo parlamenta 
Krima” donijelo je 21. marta 2014. 
godine odluku br. 1767-6/14 “O 
pitanjima stvaranja Udruženja 

25.7.2014. 



Federacije 
(prethodno poznato kao 
ljetovalište “Nizhnyaya 
Oreanda” 
Санаторий ‚Нижняя 
Ореанда’) 

+7 (3654) 31-25-48 sanatorijuma i ljetovališta” u kojoj je 
proglasilo prisvajanje imovine koja 
pripada ljetovalištu “Nizhnyaya 
Oreanda” u ime “Republike Krim”. 
Krimske “vlasti” su na taj način 
preduzeće efektivno oduzele. 
Ponovo je registrirovano 9. oktobra 
2014. godine kao federalno državno 
računovodstveno preduzeće 
“Sanatorij Nizhnyaya Oreanda”u 
okviru administracije predsjednika 
Ruske Federacije (ФЕДЕРАЛЬНОЕ 
ГОСУДАРСТВЕННОЕ БЮДЖЕТНОЕ 
УЧРЕЖДЕНИЕ ‚САНАТОРИЙ 
‚НИЖНЯЯ ОРЕАНДА’ УПРАВЛЕНИЯ 
ДЕЛАМИ ПРЕЗИДЕНТА 
РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ’). 
Osnivač: administracija predsjednika 
Ruske Federacije (УПРАВЛЕНИЯ 
ДЕЛАМИ ПРЕЗИДЕНТА 
РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ). 

15. Državno unitarno 
preduzeće “Republike 
Krima” “Proizvodno-
poljoprivredna unija 
‚Massandra’’ 
Государственное 
унитарное предприятие 
Республики Крым 
‚Производственно-
аграрное объединение 
‚Массандра’’ 
Gosudarstvennoye 
unitarnoe predpriyatiye 
Respubliki Krym 
Proizvodstvenno 
agrarnoye obyedinenye 
Massandra 
(ranije poznato kao 
federalno državno 
računovodstveno 
preduzeće “Proizvodno-
poljoprivredna unija 
‚Massandra’’ u okviru 
administracije 
predsjednika Ruske 
Federacije 
‚Производственно-
аграрное объединение 
‚Массандра’ Управления 
делами Президента 
Российской Федерации’ 
Državni koncern 
“Nacionalno udruženje 
proizvođača ‚Massandra’’ 
Национальное 
производственно- 
аграрное объединение 
‚Массандра’ 
Nacionalnoye proizvo-
dstvenno agrarnoye 
obyedinenye Massandra) 

298650, Krim, Jalta, Massandra 
Vinodela Egorova 9. 
298650, Крым, г.Ялта, 
пгт. Массандра, 
ул. Винодела Егорова, д. 9 
Internetske stranice: 
http://massandra.su 

Vlasništvo nad subjektom preneseno 
je u suprotnosti sa ukrajinskim 
pravom. “Predsjedništvo parlamenta 
Krima” donijelo je 9. aprila 2014. 
godine odluku br. 1991-6/14 “O 
izmjenama rezolucije Državnog 
savjeta ‚Republike Krim’’ od 26. 
marta 2014. godine br. 1836-6/14 
“O nacionalizaciji vlasništva 
preduzeća, institucija i organizacija 
poljoprivredno-industrijskih 
kompleksa smještenih na području 
‚Republike Krim’’ u kojoj je 
proglasilo prisvajanje imovine koja 
pripada državnom koncernu 
“Nacionalnom udruženju 
proizvođača ‚Massandra’’ u ime 
“Republike Krim”. Krimske “vlasti” 
su na taj način preduzeće efektivno 
oduzele. Ponovo je registrirovano 1. 
avgusta 2014. godine kao federalno 
državno računovodstveno preduzeće 
“Proizvodstvenno agrarnoye 
obyedinenye ‚Massandra’’ u okviru 
administracije predsjednika Ruske 
Federacije (Федеральное 
государственное унитарное 
предприятие ‚Производственно-
аграрное объединение 
‚Массандра’ Управления делами 
Президента Российской 
Федерации’). 
Osnivač: administracija predsjednika 
Ruske Federacije (Управление 
делами Президента Российской 
Федерации). 
Ponovo je registrirovano 1. aprila 
2019. godine kao Državno unitarno 
preduzeće “Republike Krim” 
“Proizvodno-poljoprivredna unija 
‚Massandra’’. 

25.7.2014. 

21. Republika Donjeck 
(javna organizacija) 
Донецкая республика 

Službene informacije: 
http://oddr.info/ 
orgotdel@oddr.info 
Adresa: Donetsk, 

Javna “organizacija” koja je 2. nove-
mbra 2014. godine i 11. novembra 
2018. godine predstavila kandidate 
na takozvanim “izborima” takozvane 

29.11.2014. 



Universitetskaya 19 
г. Донецк, ул. 
Университетская, дом 19 

“Narodne Republike Donjeck”. Tim 
“izborima” krši se ukrajinsko pravo 
zbog čega su nezakoniti. 
Službenim učestvovanjem u nezako-
nitim “izborima” aktivno je 
podržavala djelovanja i politike 
kojima se podrivaju teritorijalni 
integritet, suverenitet i nezavisnost 
Ukrajine i kojima se dodatno 
destabilizuje Ukrajina. Osnovao ju je 
Andriy PURGIN, a na čelu joj je bio 
Alexander ZAKHARCHENKO. Denis 
PUSHYLIN 2018. godine imenovan je 
za predsjednika takozvane “Narodne 
Republike Donjeck”. 

24. Narodna unija (Narodny 
Soyuz) 
Народный союз 

Odjavljeno 2018. godine Javna “organizacija” koja je 
predstavila kandidate na tzv. 
“izborima” tzv. “Narodne Republike 
Lugansk” 2. novembra 2014. godine. 
Tim “izborima” krši se ukrajinsko 
pravo zbog čega su nezakoniti. 
Službenim učestvovanjem u nezako-
nitim “izborima” aktivno je podrža-
vala djelovanja i politike kojima se 
podriva teritorijalni integritet, suve-
renitet i nezavisnost Ukrajine i koji-
ma se dodatno destabilizuje 
Ukrajina. 

29.11.2014. 

26. Kozačka nacionalna garda 
Казачья Национальная 
Гвардия 

http://казакнацгвард.рф/ 
https://vk.com/kazak_nac_guard 

Oružana separatistička grupa koja je 
aktivno podržavala djelovanja 
kojima se podrivaju teritorijalni 
integritet, suverenitet i nezavisnost 
Ukrajine i kojima se dodatno 
destabilizuje Ukrajina. 
Njom komanduje Nikolay KOZITSYN, 
koji je uvršten na popis, zbog čega je 
povezana sa njim. 
Navodno je dio takozvanih “2. 
oružanih snaga”,‚Narodne Republike 
Lugansk”. 

16.2.2015. 

27. Bataljon Sparta 
Батальон ‚Спарта’ 

  Oružana separatistička grupa koja je 
aktivno podržavala djelovanja 
kojima se podrivaju teritorijalni 
integritet, suverenitet i nezavisnost 
Ukrajine i kojima se dodatno 
destabilizuje Ukrajina. 
Dio je takozvanih “1. oružanih snaga” 
“Narodne Republike Donjeck”. 
Poznat je i pod nazivom vojna 
jedinica 08806 i bataljon 
‚Gvardeysky’. Jedinica je u novembru 
2017. godine dobila ime po ubijenom 
komandantu separatističke vojske 
Arsenu Pavlovu (takođe poznatom 
kao Motorola). 

16.2.2015. 

31. Bataljon Oplot 
Батальон‚ Оплот’ 

Društveni mediji: 
http://vk.com/oplot_info 

Oružana separatistička grupa koja je 
aktivno podržavala djelovanja 
kojima se podrivaju teritorijalni 
integritet, suverenitet i nezavisnost 
Ukrajine i kojima se dodatno 
destabilizuje Ukrajina. 
Poznata je i pod nazivom 5. gardijska 
motorizovana brigada, a od oktobra 
2018. godine nosi ime Aleksandra 
Zaharčenka. Navodno je dio 

16.2.2015. 



takozvanih “1. oružanih snaga” 
“Narodne Republike Donjeck”. 

32. Bataljon Kalmius 
Батальон ‚Кальмиус’ 

  Oružana separatistička grupa koja je 
aktivno podržavala djelovanja 
kojima se podrivaju teritorijalni 
integritet, suverenitet i nezavisnost 
Ukrajine i kojima se dodatno 
destabilizuje Ukrajina. 
Poznata je i pod nazivom Gardijska 
topovska brigada, a navodno je dio 
takozvanih “1. oružanih snaga” 
“Narodne Republike Donjeck”. 

16.2.2015. 

34. Pokret “Novorossiya” Igora 
STRELKOVA 
Движение ‚Новороссия’ 
Игоря СТРЕЛКОВА 

http://novorossia.pro/ 
info@clubnb.ru 

Pokret “Novorossiya”/”Nova Rusija” 
osnovan je u novembru 2014. godine 
u Rusiji, a na čelu mu je ruski oficir 
Igor Strelkov/Girkin (za kog je 
utvrđeno da je član osoblja Glavne 
obavještajne uprave Glavnog štaba 
Oružanih snaga Ruske Federacije 
(GRU)). 
Prema utvrđenim ciljevima 
usmjeren je na pružanje 
sveobuhvatne, djelotvorne pomoći 
pokretu “Novorossiya”, među 
ostalim pružanjem pomoći 
paravojnim grupama koje se bore u 
istočnoj Ukrajini, podržavajući time 
politike kojima se podrivaju 
teritorijalni integritet, suverenitet i 
nezavisnost Ukrajine. 
Povezan sa osobom koja je uvrštena 
na popis zbog podrivanja 
teritorijalnog integriteta Ukrajine. 

16.2.2015. 

35. OAO “VO 
Technopromexport” (OAO 
“VO TPE”) 
Takođe poznat kao: Open 
Joint Stock Company 
“Foreign Economic 
Association” 
“Technopromexport” 
Открытое акционерное 
общество 
Внешнеэкономическое 
объединение 
Технопромэкспорт 

Adresa: 119019, Moscow, Noviy 
Arbat str., 15, building 2 
Datum registracije: 27. jul 1992. 
godine 
Državni broj registracije: 
1067746244026 
Porezni identifikacioni broj: 
7705713236 
Stečajni postupak je u toku. 

Kao ugovorna strana u odnosu na 
preduzeće Siemens Gas Turbine 
Technologies OOO, preduzeće OAO 
“VO TPE” kupilo je plinske turbine za 
koje je navedeno da su namijenjene 
za elektranu u Tamanu, u regiji 
Krasnodar u Ruskoj Federaciji, a kao 
ugovarač bilo je odgovorno za 
prenos tih plinskih turbina 
preduzeću OOO “VO TPE”, koje ih je 
zatim prenijelo na Krim radi 
postavljanja ondje. Time se 
doprinosi uspostavljanju nezavisnog 
napajanja električnom energijom za 
Krim i Sevastopolj, čime se pomaže 
njihovom odvajanju od Ukrajine te 
se podrivaju teritorijalni integritet, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 

4.8.2017. 

36. OOO “VO 
Technopromexport” (OOO 
“VO TPE”) 
Takođe poznato kao: 
Limited Liability Company 
“Foreign Economic 
Association” 
“Technopromexport” 
Общество с 
ограниченной 
ответственностью 
‚Внешнеэкономическое 
объединение 
Технопромэкспорт’ 

Adresa: 119019, Moscow, Noviy 
Arbat str., 15, building 2 
Datum registracije: 8. maj 2014. 
godine 
Državni broj registracije: 
1147746527279 
Porezni identifikacioni broj: 
7704863782e 

Vlasnik plinskih turbina koje je 
prvobitno preduzeće Siemens Gas 
Turbine Technologies OOO dostavilo 
preduzeću OAO “VO TPE”. Preduzeće 
OOO “VO TPE” prenijelo je plinske 
turbine na Krim radi postavljanja na 
Krimu. Time se doprinosi 
uspostavljanju nezavisnog napajanja 
električnom energijom za Krim i 
Sevastopolj, čime se pomaže 
njihovom odvajanju od Ukrajine i 
podrivaju teritorijalni integritet, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 
Odgovorno za sprovođenje projekta 

4.8.2017. 



izgradnje termoelektrana Balaklava i 
Tavricheskaya gdje su turbine 
postavljene. 

38. “Državno unitarno 
preduzeće Republike Krim 
Crimean Sea Ports’’ 
(‚Государственное 
унитарное предприятие 
Республики Крым 
‚Крымские морские 
порты’’), uključujući 
ispostave: 
 trgovačka luka 

Feodozija, 
 
— trajekt Kerč, 
 
— trgovačka luka Kerč 
 

28 Kirova Street 
Kerch 298312 
Crimea 
(298312, Крым, гор. Керчь, ул. 
Кирова, дом 28) 
info@crimeaport.ru 

“Parlament Krima” donio je 17. 
marta 2014.  godine rezoluciju br. 
1757-6/14 “O nacionalizaciji nekih 
trgovačkih društava koja pripadaju 
ukrajinskim ministarstvima 
infrastrukture ili poljoprivrede”, a 
26. Marta 2014. godine rezoluciju br. 
1865-6/14 “O preduzeću u 
državnom vlasništvu “Crimean Sea 
Ports’’ (‚О Государственном 
предприятии ‚Крымские морские 
порты’’) u kojima je proglasio 
prisvajanje imovine koja je u 
vlasništvu nekoliko državnih 
preduzeća koja su se spojila u 
Državno unitarno preduzeće 
Republike Krim “Crimean Sea Ports” 
u ime “Republike Krim”. Krimske 
“vlasti” su na taj način ta preduzeća 
efektivno oduzele, a preduzeće 
“Crimean Sea Ports” ostvarilo je 
korist od nezakonitog prenosa 
njihovog vlasništva. 

16.9.2017. 

40. PJSC Mostotrest 
ПАО Мостотрест 

Adresa: 
6 Barklaya street, 
Bld. 5 Moscow, 
121087 Russia 
mostro@mostro.ru 

Subjekt PJSC Mostotrest aktivno je 
učestvovao u izgradnji mosta Kerč 
putem državnog ugovora za 
održavanje tog mosta koji Rusiju 
povezuje sa nezakonito pripojenim 
Krimskim poluostrvom. Osim toga, 
vlasnik mu je pojedinac (Arkady 
Rotenberg) koji je već uvršten na 
popis zbog svojih djelovanja kojima 
se podriva suverenitet Ukrajine. 
Subjekt, dakle podržava 
konsolidaciju pripajanja nezakonito 
pripojenog Krimskog poluostrva 
Ruskoj Federaciji, čime se dodatno 
podrivaju teritorijalni integritett, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 

31.7.2018. 

42. Stroygazmontazh 
Corporation (SGM Group) 
ООО Стройгазмонтаж 
(груп СГМ) 

Adresa: 
Prospect Vernadskogo 53 
Moscow, 
119415 Russia 
Internet stranice: 
www.ooosgm.com 
info@ooosgm.ru 

Subjekt Stroygazmontazh 
Corporation (SGM Group) aktivno je 
učestvovao u izgradnji mosta Kerč 
putem ugovora sa državom za 
izgradnju tog mosta koji Rusiju 
povezuje sa nezakonito pripojenim 
Krimskim poluostrvom. 
Osim toga, vlasnik mu je pojedinac 
(Arkady Rotenberg) koji je već 
uvršten na popis zbog svojih 
djelovanja kojima se podriva 
suverenitet Ukrajine.  
Subjekt, dakle, podržava 
konsolidaciju pripajanja nezakonito 
pripojenog Krimskog poluostrva 
Ruskoj Federaciji, čime se dodatno 
podrivaju teritorijalni integritet, 
suverenitet i nezavisnost Ukrajine. 

31.7.2018. 

 

 
  



Član 4 
 

Ova odluka objaviće se u „Službenom listu Crne Gore“. 
 
 
 
 
Broj: 2032 
Podgorica, 19. marta 2020. godine 

 
 
 

Vlada Crne Gore 
Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 



461. 

Na osnovu člana 100 stav 5, člana 101 stav 3, člana 102 stav 2 i člana 103 stav 4 
Zakona o bezbjednosti hrane ("Službeni list CG", broj 57/15), Ministarstvo poljoprivrede i 
ruralnog razvoja donijelo je 
 

PRAVILNIK  
O IZMJENI PRAVILNIKA O NAČINU VRŠENjA SLUŢBENE KONTROLE HRANE 

NEŢIVOTINjSKOG PORIJEKLA I HRANE ZA ŢIVOTINjE NEŢIVOTINJSKOG 
PORIJEKLA* 

 
Član 1 

U Pravilniku o načinu vršenja službene kontrole hrane neživotinjskog porijekla i 
hrane za životinje neživotinjskog porijekla* (“Službeni list CG”, br. 18/17, 43/17, 21/18 i 
20/19), Prilog mijenja se i glasi: 

 
 

PRILOG 
 

Hrana neţivotinjskog porijekla i hrana za ţivotinje neţivotinjskog porijekla koja 
podlijeţe pojačanoj sluţbenoj kontroli i učestalost sluţbenih kontrola na mjestu 

unošenja 
 

             

Hrana i hrana za ţivotinje 
(namjena) 

TO 
tarifna oznaka

1
 

TARIC 
pod 

podjela 

Drţava 
porijekla 

Kontaminent/Rizik Planirani 
postotak 

uzorkovanja 

Ananans 
(Hrana-svježa ili rashlaĎena) 

0804 30 00  Benin 
(BJ) 

Rezidue pesticida 
(2)(3)

 
20 

- Kikiriki, u ljusci 
- Kikiriki, oljušteni 
- Maslac od kikirikija 
- Kikiriki, drugačije pripremljen ili 

konzerviran 
(Hrana za životinje i hrana) 

- 1202 41 00 
- 1202 42 00 
- 2008 11 10  
 
- 2008 11 91 

2008 11 96 
2008 11 98 

 Bolivija  
(BO) 

Aflatoksini 50 

- Južnoamerički pasulj  
(Vigna unguiculata spp. 
sesquipedalis) 

- Patlidžan 
(Solanum melongena) 

(Hrana–svježe ili rashlaĎeno ili 
zamrznuto povrće) 

- ex 0707 20 00 
- ex 0710 22 00 

 
 

- 0709 30 00 
- ex 0710 80 95 

10 
10 
 
 

72 

Kambodža 
(KH) 

Rezidue pesticida 
(2)(4)

 
50 

Lišće celera 
(Apium graveolens) 

(Hrana – svježe ili rashlaĎeno 
začinsko bilje) 

- ex 0709 40 00 20 Kambodža 
(KH) 

Rezidue pesticida 
(2)(5)

 
50 

Brassica oleracea (ostale jestive 
kupusnjače „kineska brokula) 

(6) 

(Hrana-svježa ili rashlaĎena) 

ex 0704 90 90 40 Kina 
(CN) 

Rezidue pesticida 
(2)

 
20 

Čaj, aromatizovan ili nearomatizovan 
(Hrana) 

0902  Kina 
(CN) 

Rezidue pesticida 
(2)(7)

 
10 

 
- Slatka paprika (Capscum 

annuum) 
 

- Paprika (osim slatke) (Capscum 
spp.) 
 

- Južnoamerički pasulj (Vigna 
unguiculata spp. sesquipedalis) 

(Hrana–svježa ili rashlaĎena ili 
zamrznuta) 

 
- 0709 60 10 

0710 80 51 
 

- ex 0709 60 99 
- ex 0710 80 59  

 
- ex 0708 20 00 

ex 0710 22 00 
 

 
 
 
 

20 
20 
 

10 
10 
 
 

Dominikanska 
Republika 

(DR) 

Rezidue pesticida 
(2)(8)

 
20 



 

- Jagode 
(Hrana–svježa ili rashlaĎena ili 

zamrznuta) 

- 0810 10 00  Egipat  
(EG) 

Rezidue pesticida 
(2)(9)

 
10 

- Slatka paprika (Capscum 
annuum) 
 

- Paprika (osim slatke) (Capscum 
spp.) 

(Hrana–svježa ili rashlaĎena ili 
zamrznuta) 

- 0709 60 10 
0710 80 51 

 
- ex 0709 60 99 

ex 0710 80 59 
 

 

 
 
 

20 
20 

Egipat  
(EG) 

Rezidue pesticida 
(2)(10)

 
10 

- Kikiriki, u ljusci 
- Kikiriki, oljušteni 
- Maslac od kikirikija 
- Kikiriki, drugačije pripremljen ili 

konzerviran 
 
(Hrana za životinje i hrana) 

- 1202 41 00 
- 1202 42 00 
- 2008 11 10  
- 2008 11 91 

2008 11 96 
2008 11 98 

 Gambija  
(GM) 

Aflatoksini 
 

50 

- Lješnici, u ljusci 
- Lješnici, oljušteni 

(Hrana) 

- 0802 21 00 
- 0802 22 00 

 Gruzija  
(GZ) 

Aflatoksini 
 

20 

- Palmino ulje 
(Hrana) 

- 1511 10 90 
- 1511 90 11 
ex 1511 90 19 
     1511 90 99 

 
 

90 

Gana  
(GH) 

Sudan boje 
(11)

 50 

 
- Paprika (osim slatke) (Capscum 

spp.) 
 

(Hrana–svježa ili rashlaĎena ili 
zamrznuta) 

 
- ex 0709 60 99 

ex 0710 80 59 
 

 

 
20 
20 

Indija  
(IN) 

Rezidue pesticida 
(2)(12)

 
10 

- Sušeno grožĎe (uključujući 
sjeckano ili samjeveno u pastu, 
bez ikakvog daljeg tretmana) 

(Hrana) 

- 0806 20  Iran (IR) Ohratoxin A 5 

- Grašak u mahuni (neoljušteni) 
(Hrana–svježa ili rashlaĎena) 

- Ex 0708 10 00 40 Kenija  
(KE) 

Rezidue pesticida 
(2)(13)

 
5 

- Kikiriki, u ljusci 
- Kikiriki, oljušteni 
- Maslac od kikirikija 

 
- Kikiriki, drugačije pripremljen ili 

konzerviran 
 

(Hrana za životinje i hrana) 

- 1202 41 00 
- 1202 42 00 
- 2008 11 10  

 
- 2008 11 91 
- 2008 11 96 
- 2008 11 98 

 Madgaskar 
(MG) 

Aflatoksini 
 

50 

- Susamovo sjeme 
 
(Hrana–svježa ili rashlaĎena) 

- 1207 40 90  Nigeria  
(NG) 

Salmonela 
(14)

 50 

 
- Paprika (osim slatke) (Capscum 

spp.) 
 

(Hrana–svježa ili rashlaĎena ili 
zamrznuta) 

 
- ex 0709 60 99 

ex 0710 80 59 
 

 

 
20 
20 

Pakistan 
(PK) 

Rezidue pesticida 
(2)

 
10 

- Kikiriki, u ljusci 
- Kikiriki, oljušteni 
- Maslac od kikirikija 
- Kikiriki, drugačije pripremljen ili 

konzerviran 
 
(Hrana za životinje i hrana) 

- 1202 41 00 
- 1202 42 00 
- 2008 11 10  

 
- 2008 11 91 
- 2008 11 96 
- 2008 11 98 

   
Senegal  

(SN) 

Aflatoksini 
 

50 

- Maline 
 
(Hrana zamrznuta) 

- 0811 20 31 
 
ex 0811 20 11 
ex 0811 20 19 

 
 

10 
10 

Srbija  
(SR) 

Norovirus 10 

- Sjemenke lubenice  
(Egusi, Citrullus spp.) i proizvodi 
dobijeni od njih 

(Hrana) 

- ex 1207 70 00 
- ex 1106 30 90 
- ex 2008 99 99 

10 
30 
50 

Sijera Leone 
(SL) 

Aflatoksini 
 

50 

- Paprika (osim slatke) (Capscum 
spp.) 
 

(Hrana–sušena, pečena, tucana ili 
mljevena) 

- ex 2008 99 990904 21 10 
 

- ex 0904 21 90 
ex 0904 22 00 

79 
 
 

20; 
11;19 

Sri Lanka 
(LK) 

Aflatoksini 20 

- Kikiriki, u ljusci - 1202 41 00  Sudan  Aflatoksini 50 



- Kikiriki, oljušteni 
- Maslac od kikirikija 

 
- Kikiriki, drugačije pripremljen ili 

konzerviran 
 
(Hrana za životinje i hrana) 

- 1202 42 00 
- 2008 11 10  
 
- 2008 11 91 

2008 11 96 
2008 11 98 

(SD) 

- Susamovo sjeme 
 
(Hrana–svježa ili rashlaĎena) 

- 1207 40 90  Sudan  
(SD) 

Salmonela 
(14)

 50 

- Paprika (druga osim slatke) 
(Capscum spp.) 
(Hrana–svježa ili rashlaĎena) 

 
- ex 0709 60 99 
 

 
20 
 

Tajland  
(TH) 

 

Rezidue pesticida 
(2)(15)

 
10 

- Južnoamerički pasulj  
(Vigna unguiculata spp. 
sesquipedalis) 
 

- Patlidžan  
(Solanum melongena) 

 
(Hrana–svježe ili rashlaĎeno ili 
zamrznuto povrće) 

- ex 0708 20 00 
ex 0710 22 00 
 
 

- 0709 30 00 
ex 0710 80 95 

 

10 
10 
 
 

72 

Tajland  
(TH) 

 

Rezidue pesticida 
(2)(16) 

 

20 

- Sušeno grožĎe (uključujući 
sjeckano ili samjeveno u pastu, 
bez ikakvog daljeg tretmana) 

(Hrana) 

- 0806 20  Turska  
(TR) 

Ohratoxin A 5 

- Sušene kajsije 
 

- Kajsije, pripremljene na drugačiji 
način ili konzervirane 

 
(Hrana) 

- 0813 10 00 
 

- 2008 50 61 

 Turska  
(TR) 

Sulfiti
(17)

 20 

- Limuni  
(Citrus limon, Citrus limonum) 
 

(Hrana–svježa,  rashlaĎena ili suva) 

- 0805 50 10  Turska  
(TR) 

Rezidue pesticida
(2)

 
 

20 

- Slatka paprika  
(Capscum annuum) 

 
(Hrana–svježa, rashlaĎena ili 

zamrznuta) 

- 0709 60 10 
- 0710 80 51 

 Turska 
 (TR) 

Rezidue pesticida 
(2)(18) 

 

10 

- Lišče vinove loze 
 

(Hrana) 

- ex 2008 99 99 11; 19 Turska  
(TR) 

Rezidue pesticida 
(2)(19) 

50 

- Nar 
 

(Hrana–svježa ili rashlaĎena ) 

- ex 0810 90 75 30 Turska  
(TR) 

Rezidue pesticida 
(2)(20) 

20 

- Patlidžan  
(Solanum melongena) 

- Etiopski patlidžan  
(Solanum  aethiopicum) 

 
(Hrana–svježe ili rashlaĎeno ili 

zamrznuto povrće) 

- 0709 30 00 
ex 0710 80 95 

 
- ex 0709 99 90 

ex 0710 80 95 

72 
 
 

80 
72 

Uganda  
(UG) 

Rezidue pesticida 
(2)

 
20 

- Susamovo sjeme  
 

(Hrana–svježa ili rashlaĎena ) 

- 1207 40 90  Uganda  
(UG) 

Salmonela 
(14)

 50 

- Pistacije, u ljusci 
- Pistacije, oljuštene 
- Pistacije, pržene 

(Hrana) 

- 0802 51 00 
- 0802 52 00 
- ex 2008 19 13 

ex 2008 19 93 

 
 

20 
20 

Sjedinjene 
Američke 
Države  
(SAD) 

Aflatoksini 
 

10 

- Sušene kajsije 
 

- Kajsije, pripremljene na drugačiji 
način ili konzervirane 

(Hrana) 

- 0813 10 00 
 
 

- 2008 50 61 

 Uzbekistan 
(UZ) 

Sulfiti 
(17)

 50 

- Listovi korijandra 
 

- Bosiljak (sveti bosiljak, obični 
bosiljak) 

 
- Metvica 
 
- Peršun 
 

- ex 0709 99 90 
 

- ex 1211 90 86 
 

 
- ex 1211 90 86 
 
- ex 0709 99 90 

 

72 
 

20 
 
 

30 
 

40 

Vijetnam  
(VN) 

Rezidue pesticida 
(2)(21)

 
50 



(Hrana–svježe ili rashlaĎeno začinsko 
bilje) 

- Bamija 
 

- ex 0709 99 90 20 
 

Vijetnam  
(VN) 

Rezidue pesticida 
(2)(21)

 
50 

- Paprika (osim slatke) (Capscum 
spp.) 
(Hrana–svježa ili rashlaĎena) 

 
- ex 0709 60 99 

 
 

20 

Vijetnam  
(VN) 

Rezidue pesticida 
(2)(21)

 
50 

- Pitaja 
(Hrana–svježa ili rashlaĎena) 

- ex 0810 90 20 10 Vijetnam  
(VN) 

Rezidue pesticida 
(2)(21)

 
10 

1
 Prilikom ispitivanja odreĎenih proizvoda pod bilo kojom CN tarifnom oznakom, a u carinskoj tarifi ne postoji nikakva posebna pod-podjela pod tom oznakom, 

tada se CN tarifna oznaka navodi sa »ex«. 
2
 Rezidue pesticida u skladu sa propisom o maksimalno dozvoljenim količinama pesticida u ili na hrani za životinje biljnog ili životinjskog porijekla koje se mogu 

ispitivati multirezidualnim metodama zasnovanim na tehnici GS –MS i LC –MS (pesticidi se prate samo u/na proizvodima biljnog porijekla). 
3
 Rezidue etefona. 

4
 Rezidue hlorbufama. 

5
 Rezidue fentoata. 

6
 Vrste iz roda Brassica oleracea L.convar. Botrytis (L) Alef var. Italica Plenck. Kultivar aboglabra, poznate i kao Kai Lan, Gai Lan, Gailan, Kailan, Chinese kale, 

Jie Lan. 
7
 Rezidue trifluralina. 

8
 Rezidue: acetata, aldikarba (zbir aldikarba, njegovih sulfoksida i sulfona izražen kao aldikarb), amitraza (uključujući metabolite koji sadrže udio 2, 4 

dimetilalinina izražen kao amitraz), diafentiurona, dikofola (zbir p, p
, 

i o,p
, 
izomera),ditiokarbamata (ditiokarbamata

i 
izraženi kao CS2, uključujući maneb, 

mankozeb, metiram, propineb, tiram i ziram) i metiokarba (zbir metiokarba i metiokarb sulfoksida i sulfona, izražen kao metiokarb). 
9
 Rezidue: heksaflumurona, metiokarba (zbir metiokarba i metiokarb sulfoksida i sulfona, izražen kao metiokarb), fentoata i tiofanatmetila. 

10
 Rezidue: dikofola (zbir p, p

, 
i o,p

, 
izomera), dinotefurana, folpeta, prohloraza (zbir prohloraza i njegovih metabolita koji sadrže udio 2, 4, 6 –trihlorofenola, 

izražen kao prohloraz), tiofanat-metila i triforina. 
11

 Izraz sudan boje odnosi se na sjledeće hemijske supstance: Sudan I (CAS broj 842-07-9); Sudan II (CAS broj 3118-97-6); Sudan III (CAS broj 85-86-9); 
Sudan IV (CAS broj 85-83-6). 
12

 Rezidue karbofurana 
13

 Rezidue acetata i diafentiurona. 
14 

Referentna metoda EN/ISO 6579-1 (najnovija ažurirana verzija metode detekcije) ili metoda validovana u odnosu na nju u skladu sa poslednjom verzijom 
EN/ISO 16140 ili drugim slićnim meĎunarodno prihvaćenim protokolima. 
15

 Rezidue formetanata (zbir formetanata i njegovih soli izrazen kao formetanat (hidrohlorid), protofosa i triforina. 
16

 Rezidue acefata, dikrotofosa, protifosa, kvinalfosa i triforina. 
17

 Referentne metode: EN 1988 -1:1998, EN 1988-2 : 1998 ILI ISO 5522:1981. 
18

 Rezidue diafentiurona, formetanata (zbir formetanata i njegovih soli izražen kao formetanat (hidrohlorid) i tiofanat-metila. 
19.

 Rezidue ditiokarbamata (ditiokarbamati izrazeni kao CS2, uključujući maneb, mankozeb, metiram, propineb, tiram i ziram) i metrafenona. 
20.

 Rezidue prohloraza. 
21 

Rezidue ditiokarbamata (ditiokarbamati izraženi kao CS2, uključujući maneb, mankozeb, metiram, propineb, tiram i ziram), fentoata i kvinalfosa. 

* Hrana **Hrana za životinje i hrana  ***Hrana – svježa ili ohlaĎena 

                                                                                                                                                                             

Član 2 
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu 

Crne Gore“. 
 

*U ovaj pravilnik prenijeta je Regulativa EC broj 669/2009od 24. jula 2009.godine o sprovođenju Regulative EC br. 882/2004 od 29. marta 2004. godine obzirom na povećan nivo 

sluzbenih kontrola pri uvozu hrane i hrane za zivotinje nezivotinjskog porijekla i o izmjeni Odluke EZ broj 2006/504;Regulativa (EZ) br. 212/2010 od 12. marta 2010. o izmjeni Regulative (EZ) br. 

669/2009;Regulativa (EZ) br. 878/2010 od 6. oktobra 2010. o izmjeni Priloga I. Regulative (EZ) br. 669/2009; Regulativa (EZ) br. 1099/2010 od 26. novembra 2010. o izmjeni Priloga I. Uredbi (EZ) 

br. 669/2009; Regulativa (EZ). br. 187/2011 od 25. februara 2011. o izmjeni Priloga I. Uredbi (EZ) br. 669/2009;Implementirajuća Regulativa (EZ)broj 433/2011 od 4. maja 2011. o izmjeni Priloga 

I. Regulative (EZ) br. 669/2009;Implementirajuća Regulativa (EZ) broj 799/2011 od 9. avgusta 2011. o izmjeni Priloga I. Regulative (EZ) br. 669/2009; Implementirajuća Regulativa (EZ) br. 

1277/2011 od 8. decembra 2011.o izmjeni Priloga I. Regulative (EZ) br. 669/2009; Implementirajuća Regulativa (EZ) br. 294/2012 od 3. marta 2012. o izmjeni Priloga I. Regulative (EZ) br. 

669/2009; Implementirajuća Regulativa (EZ)br. 514/2012 od 18. juna 2012. o izmjeni Priloga I. Regulative (EZ) br. 669/2009;Implementirajuća Regulativa (EZ) br. 889/2012 od 27. jula 2012. o 

izmjeni Priloga I. Regulative (EZ) br. 669/2009; Implementirajuća Regulativa (EZ) br. 1235/2012 od 19. decembra 2012. o izmjeni Priloga I. Uredbi (EZ) br. 669/2009; Implementirajuća Regulativa 

(EZ) br. 91/2013 od 31. januara 2013. o utvrđivanju posebnih uslova koji se primjenjuju na uvoz kikirikija iz Gane i Indije, okre i listova karija iz Indije i sjemenki lubenice iz Nigerije i o izmjeni 

uredaba (EZ) br. 669/2009 i (EZ) br. 1152/2009;Implementirajuća Regulativa (EZ) br. 270/2013od 21. Aprila  2013.o izmjeni Priloga I. Uredbi (EZ) br. 669/2009;Implementirajuća Regulativa 

(EZ)br. 618/2013 od 26. juna 2013. o izmjeni Priloga I. Uredbi (EZ) br. 669/2009; Implementirajuća Regulativa (EZ) br. 925/2013 оd 25. rujna 2013. o izmjeni Priloga I. Uredbi (EZ) br. 669/2009; 

Implementirajuća Regulativa (EZ).br. 1355/2013 оd 17. decembra 2013. o izmjeni Priloga I. Uredbi (EZ) br. 669/2009;Implementirajuća Regulativa(EZ) br. 323/2014 оd 28. aprila 2014. o izmjeni 

priloga I. i II. Uredbi (EZ) br. 669/2009; Implementirajuća Regulativa (EZ) br. 718/2014оd 27. juna 2014.o izmjeni Uredbe (EZ) br. 669/2009; Implementirajuća Regulativa (EZ) br. 1021/2014оd 

26. jula 2014.o izmjeni Priloga I. Uredbi (EZ) br. 669/2009;Implementirajuća Regulativa (EZ) br. 1295/2014оd 4. decembra 2014.o izmjeni Priloga I. Uredbi (EZ) br. 669/2009; Implementirajuća 

Regulativa (EZ) br.) 2015/525оd 27. aprila 2015.o izmjeni Priloga I. Uredbi (EZ) br. 669/2009; Implementirajuća Regulativa (EZ) br. 2015/943 оd 18. juna 2015. o hitnim mjerama za obustavu 

uvoza sušenog pasulja iz Nigerije i o izmjeni Priloga I. Uredbi (EZ) br. 669/2009; Implementirajuća Regulativa (EZ) br. 2015/1012 оd 23. juna 2015.o izmjeni Priloga I. Uredbi (EZ) 

br. 669/2009;Implementirajuća Regulativa (EZ) br. 2015/1607 оd 24. jula 2015. o izmjeni Priloga I. Uredbi (EZ) br. 669/2009; Implementirajuća Regulativa (EZ) br. 2015/2383 оd 17. 

decembra2015. o izmjeni Priloga I. Uredbi (EZ) br. 669/2009;Implementirajuća Regulativa (EZ) br. 2016/24 оd 8. januara 2016. o uvođenju posebnih uslova kojima se uređuje uvoz kikirikija iz 

Brazila, slatke paprike (Capsicum annuum) i muškatnog oraščića iz Indije i muškatnog oraščića iz Indonezije i o izmjeni uredaba (EZ) br. 669/2009 i (EU) br. 884/2014; Implementirajuća 

Regulativa (EZ) br. 2016/166 оd 8. februara 2016. o utvrđivanju posebnih uslova koji se primjenjuju na uvoz hrane koja sadrži listove betela („Piper Betle”) iz Indije ili se od njih sastoji i o izmjeni 

Uredbe (EZ) br. 669/2009;Implementirajuća Regulativa (EZ) br. 2016/443 оd 23. aprila 2016. o izmjeni Priloga I. Uredbi (EZ) br. 669/2009;Implementirajuća Regulativa (EZ)  br. 2016/1024оd 24. 

juna 2016.o izmjeni Uredbe (EZ) br. 669/2009; Implementirajuća Regulativa (EZ) br. 2016/2107оd 1. decembra2016.o izmjeni Priloga I. Uredbi (EZ) br. 669/2009;Implementirajuća Regulativa 

(EZ)  br. 2016/2107оd 1. decembra 2016. o izmjeni Priloga I. Uredbi (EZ) br. 669/2009;Implementirajuća Regulativa (EZ)  br. 2017/186оd 2. februara 2017.o utvrđivanju posebnih uslova koji se zbog 

mikrobiološke kontaminacije primjenjuju na unos u Uniju pošiljki iz određenih trećih zemalja i o izmjeni Uredbe (EZ) br. 669/2009;Implementirajuća Regulativa (EZ) br. 2017/1142 оd 27. juna 

2017. o izmjeni Priloga I. Uredbi (EZ) br. 669/2009;Implementirajuća Regulativa (EZ) br 2017/2298 оd 12. decembra 2017. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 669/2009. 

 

 
 
Broj:  05-312/20-2803/3 
Podgorica, 14. aprila 2020. godine 

 
Ministar, 

mr Milutin Simović, s.r. 
 



462. 

Na osnovu člana 55 stav 1 tač. 3 i 9 Zakona o zaštiti stanovništva od zaraznih bolesti 

("Službeni list CG", broj 12/18), na predlog Instituta za javno zdravlje Crne Gore, 

Ministarstvo zdravlja donijelo je 

 

NAREDBU 

ZA PREDUZIMANJE PRIVREMENIH MJERA ZA SPRJEČAVANJE UNOŠENJA U 

ZEMLJU, SUZBIJANJE I SPRJEČAVANJE PRENOŠENJA NOVOG 

KORONAVIRUSA 

 

Član 1 

Radi sprječavanja unošenja zaraznih bolesti u zemlju, suzbijanja i sprječavanja prenošenja 

u druge zemlje, kao i zaštitu stanovništva od novog koronavirusa, u subotu, 18. aprila 2020. 

godine, omogućava se: 

1) graĎanima izlazak  iz objekata stanovanja u periodu od 5 do 19 časova; 

2) rad apoteka, objekata u kojima se obavlja trgovina hranom, pićem i sredstvima za 

higijenu, specijalizovanih objekata za prodaju opreme za bebe, graĎevinskih proizvoda, 

sredstava za zaštitu i prihranu bilja i sadnog materijala, proizvoda za ishranu i liječenje 

životinja, poljoprivrednih mašina i pogrebne opreme u periodu  od 8 do 18 časova. 

Član 2 

Ova naredba stupa na snagu danom objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“. 

 

Broj: 8-501/20-129/646 

Podgorica, 16. aprila 2020. godine 

 

Ministar, 

dr Kenan Hrapović, s.r. 

 

 

 



463. 

Na osnovu člana 55 stav 1 tač. 2, 4 i 9 Zakona o zaštiti stanovništva od zaraznih 

bolesti ("Službeni list CG", broj 12/18), na predlog Instituta za javno zdravlje Crne 

Gore, Ministarstvo zdravlja donijelo je 

 

NAREDBU 

O IZMJENI NAREDBE ZA PREDUZIMANJE PRIVREMENIH MJERA ZA 

SPRJEČAVANJE UNOŠENJA U ZEMLJU, SUZBIJANJE I 

SPRJEČAVANJE PRENOŠENJA NOVOG KORONAVIRUSA 

Član 1 

U Naredbi za preduzimanje privremenih mjera za sprječavanje unošenja u 

zemlju, suzbijanje i sprječavanje prenošenja novog koronavirusa ("Službeni list 

CG", br. 14/20, 15/20, 17/20 i 28/20), u članu 1 stav 1 tačka 1 riječi: „do 17. aprila 

2020. godine“ zamjenjuju se riječima: „do 2. maja 2020. godine“. 

Član 2 

Ova naredba stupa na snagu danom objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore“. 

 

Broj: 8-501/20-129/647 

Podgorica, 16. aprila 2020. godine 

 

Ministar, 

dr Kenan Hrapović, s.r. 

 

 



464. 

Na osnovu člana 55 stav 1 tač. 3 i 9 Zakona o zaštiti stanovništva od zaraznih 

bolesti ("Službeni list CG", broj 12/18), na predlog Instituta za javno zdravlje Crne 

Gore, Ministarstvo zdravlja donijelo je 

 

NAREDBU 

O IZMJENI NAREDBE ZA PREDUZIMANJE  

PRIVREMENIH MJERA ZA SPRJEČAVANJE UNOŠENJA U ZEMLJU, 

SUZBIJANJE I SPRJEČAVANJE PRENOŠENJA NOVOG 

KORONAVIRUSA 

Član 1 

U Naredbi za preduzimanje privremenih mjera za sprječavanje unošenja u 

zemlju, suzbijanje i sprječavanje prenošenja novog koronavirusa ("Službeni list 

CG", br. 16/20, 18/20 i 28/20), u članu 1 stav 2 riječi: „do 17. aprila 2020. godine“ 

zamjenjuju se riječima: „do 2. maja 2020. godine“. 

Član 2 

Ova naredba stupa na snagu danom objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore“. 

 

Broj: 8-501/20-129/648 

Podgorica, 16. aprila 2020. godine 

 

Ministar, 

dr Kenan Hrapović, s.r. 

 

 



465. 

 

 

Na osnovu člana 31 stav 3 Zakona o Vojsci Crne Gore („Službeni list CG", br. 51/17 i 

34/19), Ministarstvo odbrane donijelo je 

       

PRAVILNIK 

 O SADRŽAJU I NAČINU VOĐENjA REGISTRA I  

KATEGORIZACIJI VOJNIH VAZDUHOPLOVA   

 

 

 Član 1 

 

Ovim pravilnikom propisuje se sadržaj i način voĎenja registra vojnih vazduhoplova (u 

daljem tekstu: Registar) i kategorizacija vojnih vazduhoplova.   

Član 2 

Registar se sastoji od: 

- glavne knjige za vojne vazduhoplove, 

- liste vojnih vazduhoplova u upotrebi, i 

- liste vojnih vazduhoplova izbrisanih iz Registra. 

 

Član 3 

 

Glavna knjiga za vojne vazduhoplove sastoji se od dosijea vojnih vazduhoplova. 

Dosije vojnog vazduhoplova sadrži: 

- zahtjev za upis vojnog vazduhoplova u Registar, 

- upisni list vojnog vazduhoplova, 

- zahtjev za upis promjena o vojnom vazduhoplovu u Registar,  

- zahtjev za brisanje vojnog vazduhoplova iz Registra, 

- potvrdu o brisanju vojnog vazduhoplova iz Registra, i 

- listu dokumenata dosijea vojnog vazduhoplova. 

Lista dokumenata dosijea vojnog vazduhoplova data je na obrascu koji  sadrži nazive: 

„CRNA GORA“, „MINISTARSTVO ODBRANE“, „GENERALŠTAB VOJSKE CRNE 

GORE“, „VOJNI VAZDUHOPLOVNI AUTORITET“ i „LISTA DOKUMENATA 

DOSIJEA VOJNOG VAZDUHOPLOVA“ i mjesta za upis: serijskog broja, tipa i registarske 

oznake vojnog vazduhoplova, rednog broja, datuma i naziva dokumenta, kao i mjesto za 

potpis lica koje je izvršilo upis podataka (Obrazac 1).    

Lista dokumenata dosijea vojnog vazduhoplova ažurira se po redosljedu prijema 

dokumenata. 

 

Član 4 

 

 Lista vojnih vazduhoplova u upotrebi data je na obrascu koji sadrži nazive: „CRNA 

GORA“, „MINISTARSTVO ODBRANE“, „GENERALŠTAB VOJSKE CRNE GORE“, 

„VOJNI VAZDUHOPLOVNI AUTORITET“ i „LISTA VOJNIH VAZDUHOPLOVA U 

UPOTREBI“ i mjesta za upis: rednog broja, datuma upisa vojnog vazduhoplova u Registar, 

rednog broja u Registru, registarske oznake, tipa, vrste i namjene vojnog vazduhoplova, 

jedinice Vojske i napomene (Obrazac 2). 



 

Član 5 

 

Lista vojnih vazduhoplova izbrisanih iz Registra data je na obrascu koji sadrži nazive: 

„CRNA GORA“, „MINISTARSTVO ODBRANE“, „GENERALŠTAB VOJSKE CRNE 

GORE“, „VOJNI VAZDUHOPLOVNI AUTORITET“ i „LISTA VOJNIH 

VAZDUHOPLOVA IZBRISANIH IZ REGISTRA“ i mjesta za upis: rednog broja, datuma 

brisanja vojnog vazduhoplova iz Registra, registarske oznake, tipa, razloga za brisanje vojnog 

vazduhoplova iz Registra, kao i mjesto za potpis lica koje je izvršilo upis podataka (Obrazac 

3).  

 

Član 6 

 

VoĎenje Registra podrazumijeva upis, promjenu podataka i brisanje iz Registra aviona, 

helikoptera i bespilotnih letjelica ukupne mase veće od 150 kg koje koristi Vojska Crne Gore 

(u daljem tekstu: Vojska). 

Registar vodi organizaciona jedinica Generalštaba Vojske nadležna za poslove upravljanja 

vojnim vazdušnim saobraćajem (u daljem tekstu: Vojni vazduhoplovni autoritet). 

 

Član 7 

 

Upis vojnih vazduhoplova u Registar vrši se na osnovu zahtjeva za upis vojnog 

vazduhoplova u Registar, koji podnosi jedinica Vojske kod koje se taj vazduhoplov nalazi na 

upotrebi. 

Zahtjev iz stava 1 ovog člana podnosi se na obrascu koji sadrži nazive: „CRNA GORA“, 

„MINISTARSTVO ODBRANE“, „GENERALŠTAB VOJSKE CRNE GORE“ i „ZAHTJEV 

ZA UPIS VOJNIH VAZDUHOPLOVA U REGISTAR“ i mjesta za upis: naziva i adrese 

jedinice Vojske koja podnosi zahtjev, podataka o vojnom vazduhoplovu (tip i model, 

proizvoĎač i godina proizvodnje, kategorija, predviĎena namjena, masa, najveći broj sjedišta 

sa pojasevima za vezivanje, motor i elisa), podataka o elektro-elektronskoj opremi (radio-

komunikacione stanice, navigacijska oprema, BRNAV, DME, ATC transponder, sistem za 

automatsko upozorenje u letu, sistem za automatsko upravljanje, elektro napajanje, ugraĎeni 

registratori i oprema u slučaju opasnosti), napomene, mjesta i datuma podnošenja zahtjeva, 

kao i mjesto za potpis podnosioca zahtjeva (Obrazac 4).  

Uz zahtjev iz stava 1 ovog člana, dostavlja se zapisnik o izvršenom kvalitativnom i 

kvantitativnom prijemu vojnog vazduhoplova i osnovni tehnički podaci o vojnom 

vazduhoplovu. 

Osnovni tehnički podaci o vojnom vazduhoplovu dati su na obrascu koji sadrži nazive: 

„CRNA GORA“, „MINISTARSTVO ODBRANE“, „GENERALŠTAB VOJSKE CRNE 

GORE“ i „OSNOVNI TEHNIČKI PODACI O VOJNOM VAZDUHOPLOVU“ i mjesta za 

upis: broja članova posade, maksimalne dužine vazduhoplova, dužine trupa, širine trupa, 

visine vazduhoplova, raspona krila, površine krila, prečnika glavnog rotora, prečnika repnog 

rotora, maksimalne i minimalne brzine, vrste i količine goriva, maksimalne brzine uzdizanja, 

maksimalnog ostajanja u vazduhu, maksimalnog doleta, plafona leta, naoružanja, radijusa 

dejstva, izbacivosti sjedišta, ostalog, mjesta i datuma dostavljanja osnovnih tehničkih 

podataka o vojnom vazduhoplovu, kao i mjesto za potpis podnosioca zahtjeva (Obrazac 5).  

 



Član 8 

 

Upis u registar vrši se nakon provjere dokumenata za registraciju vojnog vazduhoplova i 

provjere da li je vazduhoplov na koji se zahtjev odnosi upisan u Registar civilnih 

vazduhoplova Crne Gore. 

 

Član 9 

Nakon upisa vojnog vazduhoplova u Registar, Vojni vazduhoplovni autoritet dodjeljuje 

registarsku oznaku tom vazduhoplovu u skladu sa propisom kojim se utvrĎuju oznake 

crnogorskih vojnih vazduhoplova i vrši upis podataka o vojnom vazduhoplovu u upisni list 

vojnog vazduhoplova. 

  Upisni list vojnog vazduhoplova dat je na obrascu koji sadrži nazive: „CRNA 

GORA“, „MINISTARSTVO ODBRANE“, „GENERALŠTAB VOJSKE CRNE GORE“, 

„VOJNI VAZDUHOPLOVNI AUTORITET“ i „UPISNI LIST VOJNOG 

VAZDU¬HOPLOVA“ i mjesta za upis: proizvoĎača i godine proizvodnje vojnog 

vazduhoplova, serijskog broja, tipa i vrste vojnog vazduhoplova,  registarske oznake, ICAO 

S-moda,  namjene vojnog vazduhoplova, države prethodne registracije, datuma ispisa iz 

prethodnog registra, datuma upisa u registar, dodatne opreme, napomene, kao i mjesto za 

potpis lica koje je izvršilo upis (Obrazac 6). 

  Vojni vazduhoplovni autoritet obavještava podnosioca zahtjeva iz člana 7 stav 1 ovog 

pravilnika o dodijeljenim registarskim oznakama i upisu vojnog vazduhoplova u Registar, što 

se smatra odobrenjem za operativnu upotrebu vojnog vazduhoplova.  

 

Član 10 

 

Upis promjena o vojnom vazduhoplovu u Registar, zbog promjena namjene i tehničkih 

karakteristika vojnog vazduhoplova, koje su nastale prilikom remonta, modernizacije i 

modifikacije tog vazduhoplova, vrši se na osnovu zahtjeva za upis promjena o vojnom 

vazduhoplovu, koji podnosi jedinica Vojske kod koje je taj vazduhoplov na upotrebi. 

Zahtjev iz stava 1 ovog člana podnosi se na obrascu koji sadrži nazive: „CRNA GORA“, 

„MINISTARSTVO ODBRANE“, „GENERALŠTAB VOJSKE CRNE GORE“ i „ZAHTJEV 

ZA UPIS PROMJENA O VOJNOM VAZDUHOPLOVU“ i  mjesta za upis: naziva i adrese 

jedinice Vojske koja podnosi zahtjev, tipa, modela, proizvoĎača i godine proizvodnje vojnog 

vazduhoplova, podataka o promjenama kategorije, namjene, mase, najvećeg broja sjedišta (sa 

pojasevima za vezivanje), motora i elisa vojnog vazduhoplova, promjene podataka o elektro-

elektronskoj opremi (radio-komunikacione stanice, navigacijska oprema, BRNAV, DME, 

ATC transponder, sistem za automatsko upozorenje u letu, sistem za automatsko upravljanje, 

elektro napajanje, ugraĎeni registratori i oprema u slučaju opasnosti), razloga i odobrenja za 

izvoĎenje radova na vazduhoplovu, popisa izvršenih radova na vojnom vazduhoplovu, ostalih 

bitnih podataka o izvršenim promjenama na vazduhoplovu, mjesta i datuma podnošenja 

zahtjeva, mjesta za potpis podnosioca zahtjeva, kao i napomene koja glasi: „u prilogu ovog 

zahtjeva potrebno je dostaviti cjelokupnu tehničku dokumentaciju koja opisuje izvršene 

radove i nastale promjene na vojnom vazduhoplovu, kao i ažuriranu dokumentaciju za 

eksploataciju vojnog vazduhoplova u skladu sa nastalim promjenama“ (Obrazac 7). 

 

 



Član 11 

 

Brisanje vojnog vazduhoplova iz Registra vrši se na osnovu zahtjeva za brisanje vojnog 

vazduhoplova iz Registra: 

- radi upisa u drugi registar, 

- ako je uništen,  

- ako je trajno neupotrebljiv,  

- ako je iz drugih razloga trajno povučen iz upotrebe. 

Zahtjev iz stava 1 ovog člana podnosi jedinica Vojske kod koje je vojni vazduhoplov na 

upotrebi na obrascu koji sadrži nazive: „CRNA GORA“, „MINISTARSTVO ODBRANE“, 

„GENERALŠTAB VOJSKE CRNE GORE“ i „ZAHTJEV ZA BRISANJE VOJNOG 

VAZDUHOPLOVA IZ REGISTRA“ i  mjesta za upis: naziva i adrese jedinice Vojske koja 

podnosi zahtjev, vrste, tipa, proizvoĎača i godine proizvodnje vojnog vazduhoplova, serijskog 

broja, registarske oznake, kategorije vazduhoplova, podataka o motoru, podataka o elisi, 

mjesta i datuma podnošenja zahtjeva i  mjesta za potpis podnosioca zahtjeva (Obrazac 8).  

 

Član 12 

 O brisanju vojnog vazduhoplova iz Registra, vojni vazduhoplovni autoritet 

podnosiocu zahtjeva iz člana 11 stav 2 ovog pravilnika dostavlja potvrdu o brisanju vojnog 

vazduhoplova iz Registra, koja je sastavni dio ovog registra. 

 Potvrda iz stava 1 ovog člana izdaje se na obrascu koji sadrži nazive: „CRNA 

GORA“, „MINISTARSTVO ODBRANE“, „MONTENEGRO MINISTRY OF DEFENCE“, 

„REGISTAR VOJNIH VAZDUHOPLOVA“,  „MILITARY AIRCRAFT REGISTER“, 

„POTVRDA O BRISANJU VOJNOG VAZDUHOPLOVA IZ REGISTRA“ i 

„CERTIFICATE OF DEREGISTRATION OF MILITARY AIRCRAFT“ i mjesta za upis: 

broja potvrde, tipa vazduhoplova, serijskog broja, registarske oznake, proizvoĎača, godine 

proizvodnje i fabričke oznake vazduhoplova, naziva i adrese posljednjeg upisanog vlasnika, 

podatka o lokaciji vojnog vazduhoplova na dan brisanja iz Registra, potvrde da je vojni 

vazduhoplov izbrisan iz Registra, obaveze uklanjanja oznaka crnogorskih vojnih 

vazduhoplova, napomene i datuma izdavanja potvrde, na crnogorskom i engleskom jeziku, 

kao i mjesta za pečat i potpis rukovodioca Vojnog vazduhoplovnog autoriteta (Obrazac 9).  

 Registarska oznaka vojnog vazduhoplova izbrisanog iz Registra ne može se ponovo 

dodijeliti drugom vojnom vazduhoplovu. 

 

Član 13 

U zavisnosti od tehničkih karakteristika, namjene i opremljenosti, vojni vazduhoplovi se 

razvrstavaju u dvije kategorije, i to:  

 - kategorija I – naoružani vojni vazduhoplovi, i 

- kategorija II – ostali vojni vazduhoplovi. 

 

Član 14 

 Obrasci br. 1 do 9 sastavni su dio ovog pravilnika. 

 



Član 15 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore“. 

 

 

 

Broj: 13-040/20-236/5 

Podgorica, 14. aprila 2020. godine 

 

 

Ministar, 

Predrag Bošković, s.r. 



 
 

    Obrazac 1 

 

 

CRNA GORA  

MINISTARSTVO ODBRANE 

GENERALŠTAB VOJSKE CRNE GORE 

VOJNI  VAZDUHOPLOVNI  AUTORITET 

  LISTA DOKUMENATA DOSIJEA VOJNOG VAZDUHOPLOVA 

SERIJSKI BROJ 
I TIP 

 
REGISTARSKA 

OZNAKA 
 

REDNI 
BROJ 

DATUM NAZIV DOKUMENTA  UPISAO 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    



CRNA GORA  

MINISTARSTVO ODBRANE 

GENERALŠTAB VOJSKE CRNE GORE 

VOJNI  VAZDUHOPLOVNI  AUTORITET 

LISTA VOJNIH VAZDUHOPLOVA U UPOTREBI   

REDNI 
BROJ 

DATUM   
UPISA 

REDNI BROJ 
U REGISTRU 

REGISTARSKA 
OZNAKA 

TIP  
VRSTA I 

NAMJENA 

JEDINICA 
VOJSKE  

NAPOMENA 
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Obrazac 3 
 

CRNA GORA  

MINISTARSTVO ODBRANE 

GENERALŠTAB VOJSKE CRNE GORE 

VOJNI  VAZDUHOPLOVNI  AUTORITET 

LISTA VOJNIH VAZDUHOPLOVA IZBRISANIH IZ REGISTRA   

REDNI 
BROJ 

DATUM BRISANJA 
REGISTARSKA 

OZNAKA 
TIP RAZLOG BRISANJA IZ REGISTRA UPISAO 
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CRNA GORA  

MINISTARSTVO ODBRANE 

GENERALŠTAB VOJSKE CRNE GORE 

ZAHTJEV ZA UPIS VOJNOG VAZDUHOPLOVA U REGISTAR     
Naziv i adresa jedinice Vojske koja 
podnosi zahtjev  
Tip i model vojnog  
vazduhoplova 

 
ProizvoĎač i  godina 
proizvodnje   

 

Kategorija 
vazduhoplova 

Naoruţani 
vazduhoplov 

Ostali vazduhoplovi 

 Avion  
 Višemotorni  

avion 
 Jednomotorni  

avion 
 Bespilotna 

letjelica  

 Helikopter  
 Višemotorni 

helikopter 
 Jednomotorni helikopter  

PredviĎena 
namjena 

 

Podaci o masi 
vazduhoplova 

Najveća masa na 
polijetanju 

Masa praznog 
vazduhoplova 

Najveća masa tereta 
Kapacitet 

rezervoara za 
gorivo 

    

Podaci o 
najvećem broju 
sjedišta (sa 
pojasevima  
za vezivanje) 

U pilotskoj kabini 
(+ramene veze) 

pilotskih  
Za druge 
članove posade 

 pomoćnih  

U putničkoj kabini putničkih  
Za kabinsko 
osoblje 
(+ramena veza) 

 pomoćnih  

Podaci o motoru 

Tip i model  Vrsta 
 Klipni 

 Turbinski   

ProizvoĎač   
Instalirano motora 
(kom) 

 

Godina proizvodnje  

Podaci o elisi 

Tip i model 
Korak   

Korak 
 Stalni  

 Promjenjivi  Glavčina  

ProizvoĎač   
Broj 
krakova 

 

Godina proizvodnje  

PODACI O ELEKTRO-ELEKTRONSKOJ OPREMI 

Radio-
komunikacione 

stanice 

 Tip i model Frekventni opseg Separacija Instalirano (br.) 
V
H
F 

    

    
U
H
F 

    

    
Navigacijska 
oprema 

Tip i model Kom. Navigacijska 
oprema 

Tip i model Kom. 

BRNAV   VOR   
DME   ADF   
ATC 
Transponder   

Kompasni sistem 
  

Sistem za automatsko upozorenje u 
letu 

 Tip i model ProizvoĎač Kom. 

ACAS    

GPWS    



 

 
 
 
Mjesto:___________________ 
 
Datum: __________________ 
 

 
 
 
 
 
 
 

Sistem za automatsko 
upravljanje 

CAT ProizvoĎač Kom. 

 
 

  

Elektro napajanje 

Generatori 

Pogon od Napon   Snaga Kom. 

Motora    

APU-a    

RAT    

Vrsta baterije 
 

Napon  Kapacitet  

Podaci o ugraĎenim 
registratorima 

 Tip i model ProizvoĎač Broj kanala Kom. 

Leta     

Govora  
 

   

 
 
 
 

PODACI O OPREMI U 
SLUČAJU OPASNOSTI 

Broj 
tobogana 

 Broj 
čamaca 

 Broj 
megafona 

 Broj  
kapuljača 

 Broj kutija 
za prvu 
pomoć 

 

Broj  
uţadi 

 Broj 
pojaseva 

 Broj 
sjekira 

 Broj  
naočara 

 Broj 
prenosnih 
kiseonički
h boca 

 

ELT 
 

AWL BEACON 

□ 121.5 MHz 
 
□ 406.0 MHz 

□ 121.5 MHz 
 
□ 406.0 MHz 

 

Kiseonički 
sistem 

□ sa bocom 
□ sa gaso-
generatorom 

Broj kiseoničkih maski 

U pilotskoj kabini  U 
putničkoj 
kabini 

 

Napomena: 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

_________________________ 
Komandant jedinice 
čin, ime i prezime 

(Podnosilac zahtjeva) 
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Mjesto:___________________ 
 
 
Datum: __________________ 
 

 
 
 
 
 

CRNA GORA  

MINISTARSTVO ODBRANE 

GENERALŠTAB VOJSKE CRNE GORE 

OSNOVNI TEHNIČKI PODACI O VOJNOM VAZDUHOPLOVU   

Broj članova posade  

Maksimalna duţina vazduhoplova  

Duţina trupa  

Širina trupa  

Visina vazduhoplova  

Raspon krila  

Površina krila  

Prečnik glavnog rotora  

Prečnik repnog rotora  

Maksimalna brzina  

Minimalna brzina  

Vrsta i količina goriva  

Maksimalna brzina uzdizanja  

Maksimalno ostajanje u vazduhu  

Maksimalni dolet  

Plafon leta  

Naoruţanje  

Radijus dejstva  

Izbacivo sjedište  

Ostalo  

STRANICA 
PAGES      ________ 

_________________________ 
Komandant jedinice 
čin, ime i prezime 

(Podnosilac zahtjeva) 
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CRNA GORA  

MINISTARSTVO ODBRANE 

GENERALŠTAB VOJSKE CRNE GORE 

VOJNI  VAZDUHOPLOVNI  AUTORITET 

UPISNI  LIST  VOJNOG  VAZDUHOPLOVA 
1. PROIZVOĐAČ I 

GODINA PROIZVODNJE      

 

2. SERIJSKI BROJ         

 

3. TIP  4.  VRSTA VOJNOG VAZDUHOPLOVA  

 

 

5.  REGISTARSKA OZNAKA 

 
6. ICAO S-mod 
 
 

7. NAMJENA VOJNOG  VAZDUHOPLOVA 

 
 

8. DRŢAVA PRETHODNE REGISTRACIJE      
    

9. DATUM ISPISA IZ PRETHODNOG REGISTRA   
 

 

10.  DATUM UPISA U REGISTAR    

     

11.  DODATNA OPREMA      

 

 

12.  NAPOMENE  

(navesti kako je nabavljen vazduhoplov i da li postoje kakva ograničenja po pitanju vlasništva i upisa u Registar) 
 
 

 

_________________________ 
čin, ime i prezime 
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CRNA GORA  

MINISTARSTVO ODBRANE 

GENERALŠTAB VOJSKE CRNE GORE 

ZAHTJEV ZA UPIS PROMJENA O VOJNOM VAZDUHOPLOVU U REGISTAR    

Naziv i adresa jedinice Vojske 
koja podnosi zahtjev  
Tip i model 
vazduhoplova 

 
ProizvoĎač i  godina 
proizvodnje   

 

Promjena 
kategorije 
vazduhoplova 

Prethodna kategorija  

Nova kategorija  

Promjena 
namjene  

Prethodna namjena  

Nova  namjena  

Podaci o masi 
vazduhoplova 

Najveća masa na 
polijetanju 

Masa praznog 
vazduhoplova 

Najveća masa tereta 
Kapacitet 

rezervoara za 
gorivo 

Staro  
stanje 

Novo 
stanje  

Staro  
stanje 

Novo 
stanje  

Staro  
stanje 

Novo stanje  
Staro  
stanje 

Novo 
stanje  

        

Podaci o 
izmjenama u 
najvećem broju 
sjedišta (sa 
pojasevima  
za vezivanje) 

U pilotskoj kabini 
(+ramene veze) 

Pilotskih/za druge članove posade/pomoćnih 

Staro stanje Novo stanje  

  

U putničkoj kabini 

Putničkih/za kabinsko osoblje (+ramena veza)/pomoćnih 

Staro stanje Novo stanje  

 

Podaci o 
promjenama na 
motoru 

Tip i model  Vrsta 
 Klipni 

 Turbinski   

ProizvoĎač   
Instalirano motora 
(kom) 

 

Godina proizvodnje  

Podaci o  
promjenama na 
elisi 

Tip i model 
Korak   

Korak 
 Stalni  

 Promjenjivi  Glavčina  

ProizvoĎač   
Broj 
krakova 

 

Godina proizvodnje  

PODACI O PROMJENAMA ELEKTRO-ELEKTRONSKE OPREME 

Radio-
komunikacione 

stanice 

 Tip i model Frekventni opseg Separacija Instalirano (br.) 
V
H
F 

    

    
U
H
F 

    

    
Navigacijska 
oprema 

Tip i model Kom. Navigacijska 
oprema 

Tip i model Kom. 

BRNAV   VOR   
DME   ADF   
ATC transponder   Kompasni sistem   



 

 
 

 
 
 
Mjesto:___________________ 
 
Datum: __________________ 
 

 

Sistem za automatsko upozorenje u 
letu 

 Tip i model ProizvoĎač Kom. 

ACAS    
GPWS    

Sistem za automatsko 
upravljanje 

CAT ProizvoĎač Kom. 

  
 

 

Elektro napajanje 

Generatori 

Pogon od Napon   Snaga Kom. 

Motora    

APU-a    

RAT    

Vrsta baterije 
 

Napon  Kapacitet  

Podaci o ugraĎenim 
registratorima 

 Tip i model ProizvoĎač Broj kanala Kom. 

Leta     

Govora     

 
 
 
 

PODACI O OPREMI U 
SLUČAJU OPASNOSTI 

Broj 
tobogana 

 Broj 
čamaca 

 Broj 
megafona 

 Broj  
kapuljača 

 Broj kutija 
za prvu 
pomoć 

 

Broj  
uţadi 

 Broj 
pojaseva 

 Broj 
sjekira 

 Broj  
naočara 

 Broj 
prenosnih 
kiseonički
h boca 

 

ELT 
 

AWL BEACON 

□ 121.5 MHz 
 
□ 406.0 MHz 

□ 121.5 MHz 
 
□ 406.0 MHz 

 

Kiseonički 
sistem 

□ sa bocom 
□ sa gaso-
generatorom 

Broj kiseoničkih maski 

U pilotskoj kabini  U 
putničkoj 
kabini 

 

Razlog i odobrenje za izvoĎenje radova na vazduhoplovu 

      Popis izvršenih radova na vojnom vazduhoplovu  
 

O  Ostali bitni podaci o izvršenim promjenama na vazduhoplovu 

     NAPOMENA: u prilogu ovog zahtjeva potrebno je dostaviti cjelokupnu tehničku dokumentaciju koja opisuje 
izvršene radove i nastale promjene na vojnom vazduhoplovu kao i ažuriranu dokumentaciju za eksploataciju 
vojnog vazduhoplova u skladu sa nastalim promjenama. 

_________________________ 
Komandant jedinice 
čin, ime i prezime 

(Podnosilac zahtjeva) 
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Mjesto:___________________ 
 
Datum: __________________ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CRNA GORA  

MINISTARSTVO ODBRANE 

GENERALŠTAB VOJSKE CRNE GORE 

ZAHTJEV ZA BRISANJE VOJNOG VAZDUHOPLOVA 
 IZ REGISTARA    

Naziv i adresa jedinice Vojske 
koja podnosi zahtjev 

 
 

Vrsta i tip vojnog 
vazduhoplova 

 
 

ProizvoĎač i  godina 
proizvodnje 

 
 
 

Serijski broj  Registarska oznaka  

Kategorija 
vazduhoplova 

Naoruţani 
vazduhoplov 

Ostali vazduhoplovi 

 Avion  
 Višemotorni  

avion 
 Jednomotorni  

avion 
 Bespilotna 

letjelica   

 Helikopter  
 Višemotorni 

helikopter 
 Jednomotorni helikopter  

Podaci o motoru 

Tip i model  Vrsta 
 Klipni 

 Turbinski   

ProizvoĎač   
Instalirano motora 
(kom) 

 

Godina proizvodnje  

Podaci o elisi 

Tip i model 

Korak  
 
 

Korak 
 Stalni  

 Promjenjivi  
Glavčina 

 
 

ProizvoĎač   
Broj 
krakova 

 

Godina proizvodnje  

_________________________ 
Komandant jedinice 
čin, ime i prezime 

(Podnosilac zahtjeva) 



 

                               

 
                      

 

CRNA GORA 
MINISTARSTVO ODBRANE 

MONTENEGRO 
MINISTRY OF DEFENCE 

REGISTAR VOJNIH VAZDUHOPLOVA 

MILITARY AIRCRAFT REGISTER 

 1. Broj potvrde 
   Certificate no 

POTVRDA O BRISANJU VOJNOG VAZDUHOPLOVA IZ REGISTRA 
CERTIFICATE OF DEREGISTRATION OF MILITARY AIRCRAFT  

2. Tip vazduhoplova: 

      Type of aircraft: 
 

3. Serijski broj:    
    Serial No.  

 

4. Registarska oznaka: 

    Registration No. 

5. ProizvoĎač, godina proizvodnje i fabrička  oznaka vazduhoplova  

   Manufacturer,  Year of manufacture and manufacturer's designation  of aircraft 
 
 

6. Naziv i adresa posljednjeg upisanog vlasnika 
    Name and address of last registrated owner 

 

7. Na dan brisanja iz Registra vojni vazduhoplov se nalazi u 

     On the day of deregistration the aircraft was situated  

 

8. Ovim se potvrĎuje da je gore opisani vojni vazduhoplov izbrisan iz Registra vojnih vazduhoplova sa danom (dd.mm.gggg.). 
    It is hereby certified that described aircraft was deregistered from Military Aircraft Register with effect as of (dd.mm.yyyy.).  

9. S ovim datumom sve oznake crnogorskih vojnih vazduhoplova moraju biti uklonjene sa vazduhoplova. 
   Since this date military registration and all other military identification marks must be removed from the aircraft. 

NAPOMENE    
REMARKS 

 
 
 
 

_________________________                                                       Pečat / Stamp                                                    __________________________                                                                  
Datum izdavanja / Date of issue                                                                                                                                       Potpis rukovodioca Vojnog       
   (dd.mm.gggg.) / (dd.mm.yyyy.)                                                                                                                             vazduhoplovnog autoriteta/ Signature           
                                                                                                                                                                               of the head of military aviation authority                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       
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